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RIJEČ UREDNIŠTVA 


Dragi učenici, poštovani roditelji i profesori, 

iza nas je još jedna uspješna godina te smo ponosi što vam možemo pokaz; 
ti koliko su naši učenici uspješni. Na novinama su radili učenici svih razreda 
tako smo skupili različite poglede na školska događanja, različite hobije i različ 
te doživljaje. Uz veliku količinu tekstova smatramo da smo uspjeli pokazati kol 
ko perspektivnih i talentiranih mladih ljudi naša škola skriva i iznimno nam j 
drago što su svi bili voljni sudjelovati u izradi školskih novina! 

Osim informativnih vijesti o natjecanjima, maturi i priredbama, u novinam 
ćete pronaći i osvrte na projekte i festivale u kojima smo sudjelovali. Potrudi 
smo se napisati detaljne tekstove o priredbama i izletima, kako bi se oni koji s 
ih možda propustili osjećali kao da su bili tamo. 

Kroz naše su uske hodnike prošli mnogi, a s najboljima od njih smo porazgc 
varali i pokušali prikazati barem dio svih nevjerojatnih stvari koje su postigli., 
kako ne bismo zaboravili one koji su odgajali i utjecali na mnoštvo ljudi, napn 
vili smo i opsežan intervju s umirovljenim profesorom Ivanom Bašićem. 

Da smo škola koja zna da učenicima treba odmora najbolje pokazuju brojr 
izleti na kojima smo bili, a samo neki od njih su pronašli mjesto na našim stran 
čama. Već godinama obilazimo susjedne države, a uspomene koje stekneiru 
na putovanjima ostaju s nama zauvijek. 

Dotaknuli smo se i raznih kulturnih zbivanja te smo predložili brojne filmove 
izložbe i knjige za koje smatramo da su itekako vrijedni vaše pažnje. 

Naposljetku, nismo zaboravili na ozbiljnije stvari. Pregledom prošle godini 
sjetili smo se svih katastrofa koje su uništile toliko toga, ali i udružile ljude. Tek 
stovima o siromaštvu nastojali smo privući pažnju na problem o kojem ne treb. 
samo pričati, već i reagirati. 

Nadamo se da ćete uživati u svemu pripremljenom! 

uredništvc 



Naslovnica: Krunoslav 
Matošević 
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Po čemu ćemo pamtit 



Tresti se nastavilo diljem Europe... 
lako je tzv. Islamska država 2017. godine 
uništena, terorističke prijetnje i sumanuti 
napadi nisu prestali. U Londonu je u dva 
odvojena napada automobilima, u VVest- 
minsteru u ožujku i na Londonskom 
mostu u srpnju, ubijeno dvanaest lju¬ 
di. Tek mjesec dana kasnije vozač ka¬ 
miona iz Maroka kosio je ljude na La 
Rambli, pješačkoj trgovačkoj ulici u . 
Barceloni pri čemu je ubio tri- | 
i naest ljudi, a sto tride- I 
set ranio. M 


Godina nezapamćenih uragana i požara po ci¬ 
jelome svijetu. Uragan Harvey izazvao je najveću 
gospodarsku štetu otkako se ona mjeri, a iznosila je 
oko 200 milijardi dolara, ponajviše zato jer je obilnim 
kišama krajem kolovoza poplavio središte Houstona. 
Houston je tada stvarno imao problem. Uragan je 'ma dva 
tjedna poslije doslovno sravnila sa zemljom karipske otoke 
Sveti Bartolomej i Sveti Martin te uzrokovala golemu štetu 
na Britanskim Djevičanskim i ostalim karipskim otocima pri 
čemu je poginuo znatan broj ljudi. S druge strane svijeta, zbog 
nezapamćene suše i velike vrućine Potrugal su pogodne dvije seri¬ 
je smrtonosnih šumskih požara. Poludjelo vrijeme, poludjeli ljudi. Ili 

obratno? 




















Velika je Britanija krajem ožujka aktivirala članak 
50. Povelje EU-a kojim se državi članici omogućuje da se 
povuče iz EU-a ako to želi čime će uskoro okončati svoje 
druženje s ostalim članicama. Početkom listopada katalonski 
su birači održali krvavi referendum o odcjepljenju Katalonije 
°d Španjolske te najavili borbu za neovisnost. Na političkoj se 
sceni biralo (ali i preslagivalo) u svijetu, ali i u Hrvatskoj. Politički 
* C, h autsajder Emmanuel Macron uvjerljivo je trijumfirao na francuskim 

; |l * predsjedničkim izborima i postao najmlađim francuskim liderom u 
l'! posljednjih dvjesto godina, još od Napoleona, kažu. 
jŠ U Hrvatskoj sve po starom: preslagivanje Vlade premijera Plenkovića, 
urušavanje Mosta, krah Agrokora, ploča iz Jasenovca, radikalna desnica 
' i stidljiva ljevica... Jedino u čemu smo ukoraks Europom su požari.Tije¬ 
kom srpnja gorjelo je na splitskom i makarskom području. Tko zna kako bi 
sve završilo da vodstvo države nije stiglo upomoć dva dana kasnije. Intere¬ 
santan požar! 




Interesantno 

je bilo i na sportskim borilištima, lako nije 
bila olimpijska godina, niti godina nekog ve¬ 
likog nogometnog natjecanja, 2017. godina 
bila je izrazito uspješna za hrvatski sport. To 
se u prvom redu odnosi na naše osvajače 
zlatnih medalja na Svjetskim prvenstvima: 
vaterpoliste, Sandru Perković i Tina Srbića. 

U teniskom svijetu, Marin Čilić stigao je do 
finala VVimbledona kao prvi Hrvat nakon 
Gorana Ivaniševića. Znate kako je završilo. 
Nažalost. Što se nogometa tiče, najveći su 
uspjeh ostvarili nogometaši Rijeke koji su 
izborili povijesni naslov u HNL-u, a tome 
pridodali i slavlje u Kupu. Ni u Europi ‘ 
se nisu osramotili. Za razliku od nekih 
drugih... 


2017. GODINU? 


Mia Laura Jurčić, 3.g 
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Dani zahvalnosti 
za plodove zemlje 

Dario Sušnić, 3.g 


20. listopada obilježili smo Dan 
zahvalnosti za plodove zemlje.Tema 
ovogodišnjeg događaja bile su pre¬ 
hrambene osobitosti naših regija. 







Kao i svake godine, mogli smo 
uživati u mnogobrojnim mirisima i 
okusima različitih jela koje su pripre¬ 
mali naši učenici te članovi njihovih 
obitelji. Svaki razred potrudio se što 
vjernije prikazati prehrambene navi¬ 
ke pojedinog kraja jelima, plakatima 
pa čak i nastupima, a sve to ocjenio 
je žiri sastavljen od nekoliko djelatni¬ 
ka škole. 

lako je cilj bio pobijediti, svi smo 
se dobro zabavili, malo zaplesali pa 
čak i zapjevali. 



I 



4 . 9 .- 11 . 9 . 

Zagreb, Split 2016. 

Kino Europa 
Knjižnica Bogdana OgrUnviča 
Talijanski institut ta kulturu 
Medijateka Francuskog instituta 
ka knjižnica Marka M aruliia / Split 



FESTIVAL 
SVJETSKE 
KNJ I ŽEVN 
OST 



Lj i lja na Ce ntrih Lovrić, prof 


Ove je godine od 3. do 9. rujna održan 5. po redu Festival svjetske književ¬ 
nosti, lako je temeljni motiv lijepa riječ, prezentirani su i stripovi te filmovi sni- 
mjjeni prema književnim djelima i izložba nastala prema motivima iz književ¬ 
nih djela. Četvrtu godinu zaredom program književnih matineja u Kinu Europa 
dokazuje kako književnost nije zamrla među srednjoškolskom publikom. 

LJcemc 1 naše škole redovito sudjeluju na tim događanjima ili kao modera¬ 
tori ili kao gosti na susretima s našim poznatima suvremenim književnicima. 

Ove smo godine sudjelovali na susretu s našim renomiranim i svestranim 
književnikom i profesorom Pavlom Pavličićem. Moderatori su bili učenici I 
gimnazije. Razgovor je bio dinamičan, a pitanja ponekad provokativna. Veliki 
brq ucemka koji je ispunio kino dokaz je kako učenike zanima suvremena 
književnost. Oni koji kreiraju lektirni program, trebali bi o tome razmisliti. 







































































Posjet Knjižnici 
Špansko-jug 


U utorak, 7. studenoga, učenici DSD nastave, 3. razreda 
sudjelovali su na predstavljanju knjige "Odosmo" 
njemačke književnice Simone Veenstra. 





BOŽIČNI SAJAM 


Sambol i Katarina Kl 


Helena 


išanin, 3.b 


U petak, 22. prosinca, posljednji dan 1. polugodišta • 
u našoj je školi održan već tradicionalni humanitarni 
božični sajam u kojem su sudjelovali svi učenici. Cilj je 
sajma zbližavanje i zabava učenika, profesora i ostalih dje¬ 
latnika škole te u blagdansko vrijeme pomoći onima kojima 
je to najpotrebnije. 

U predvorju škole organizirane su i društvene igre. Učenici 
su uživali u ukusnim zalogajima, pjesmi i plesu. Radost 
su izazvale i božične lutrije s nagradama koje su profe- 
’ # sori namijenili učenicima. Vedrom su raspoloženju Jj 
• doprinijeli voditelji programa i dečki iz tehnike. 

*. Rasplesani, raspjevani i u božičnom duhu 

• g završili smo prvo polugodište i otišli JHrP I 
• na zasluženi odmor. 

•. jjfle 




Festival knjige i književnosti 
"Pazi, knjiga!" koji se održava u Mje¬ 
secu hrvatske knjige pokrenula je 
udruga "Knjiga u centru". Među 
mnogobrojnim gostima našla se i 
uspješna stipendistica Goethe in¬ 
stituta, dobitnica nagrade Austrij¬ 
ske nacionalne knjižnice, Simone 


Veestra, strastvena autorica preko 
40 knjiga za djecu i mladež. Glavni 
je lik predstavljene knjige 96-go- 
dišnja baka koja progovara o pro¬ 
blemima osamljenosti u starosti. 
Nadahnuće za roman spisateljica 
pronalazi u životu svog djeda s ko¬ 
jim je bila jako povezana. 


Kada ne piše, Simone drži radioni¬ 
ce kreativnog pisanja za napuštenu 
djecu i djecu s poteškoćama te pu¬ 
tuje svijetom. Na svojim putovanji¬ 
ma stječe mnoga iskustva i razvija 
ideje za svoje knjige.Tako se i Hrvat¬ 
ska našla među posjećenim zemlja¬ 
ma. Nadamo se da je Simone poni¬ 
jela samo lijepa iskustva svojem 
domu. 

Prvobitni cilj ovog posjeta bio je 
slušanje, korištenje i bogaćenje nje¬ 
mačkoga jezika, a onda i upoznava¬ 
nje novih knjiga i stjecanje novih 
iskustava. 

Možemo samo poželjeti više ova¬ 
kvih događanja jer nam ona oboga¬ 
ćuju život i potiču na promišljanje. 


Pia Rebić, 3.f 

















Vra nec 



BOŽIČNI KONCERT 


Ako je Lucijanka i po čemu pozna¬ 
ta u zagrebačkim srednjoškolskim 
krugovima osim njezinog zemljo¬ 
pisnog položaja, to je njezin božični 
koncert, svojevrsni glazbeno-scen- 
ski spektakl oko kojeg odvijaju sva 
ostala (izvannastavna) događanja u 
našoj školi. 

Već krajem listopada, kada ulaz u 
dvorište škole počinju zatrpavati uve¬ 
li listovi bjelogorice, pojedine osobe, 
koje u školi nazivaju glazbenicima, za¬ 
hvati veliki ushit i nadahnuće, pa svo¬ 
je ideje trče hitro izložiti umjetničkoj 
ravnateljici koncerta, našoj školskoj 
pedagoginji. Njezina soba ubrzo 
postaje okupljalište ljudi sumnjivih 
namjera, kao i mjesto prijezirnih 
pogleda predmetnih nastavnika s 
čijih satova ti isti ljudi znaju izbivati. 
Takvi posjeti uvijek se otegnu radi 
nepostojeće informatičke infrastruk¬ 
ture, zbog koje se Youtube, glavni 
izvor nadahnuća, učitava duže od 
trajanja malog odmora. Ipak, prvotni 
zanos i velike planove uvijek pokosi 
realnost, bilo da se ona očituje u e- 
Dnevniku, domu zdravlja ili izvedivo¬ 
sti točke na našoj pozornici. 

Kako vrijeme odmiče, a kon¬ 
cert se približava, živci voditeljice, 
učenika, profesora i tehnike sužavaju 
se do promjera atoma, dok potpuno 
ne puknu oko dva tjedna prije kon¬ 
certa. Kako se odlaskom maturanata 
dogodio svojevrsni odlijev mozgova 
i značajno ispraznio postojeći konti- 
gent svirača i pjevača, pedagogica je 
započela otkrivanje novih talenata u 
prvim i trećim razredima. Većinom 
se odvijalo na (polu)dobrovoljnoj 
bazi, ali bilo je i onih sramežljivih. 



Budući da su školsku 
klapu činili (gotovo samo) 
maturanti, njezin voditelj 
(ime poznato redakciji) 
pomalo je naivno-ambicizno 
okupio hordu od dvadesetak 
momaka, pretežito onih s velikom 
satnicom prirodoslovnih predme¬ 
ta, kako bi obnovio slavnu školsku 


klapsku tradiciju. Ipak, audicija se 
ubrzo pretvorila u bosansku ver¬ 
ziju X-Factora, ali unatoč tome de¬ 
setorica su uspjela ispuniti uvjete 
te počela s pripremama za nastup 
na Danima zahvalnosti za plodove 
zemlje. Rezultat: opća katastrofa, 
puno baba, kilavo dite. I nema nas¬ 
tupa. Voditelju je puk'o film pa je 
napravljena još jedna rošada, koju 
su preživjela samo dvojica (bivši 
član klape i predsjednik smjene - 
nije zbog politike). Kako se klapska 
tradicija ne bi zaboravila, u igru su 
uletjela dva „udarena glazbenika" iz 
2.F i stvar je bila rješena. Otprilike su 
se po sličnom predlošku eliminirali 
svi ostali (neizvedivi) projekti. 


Generalna proba tradicionalno 
je održana u subotu prije koncerta, 
lako je sve trebalo proći glatko (u 
teoriji, svatko na generalku treba 
doći spreman), zapravo se pret¬ 
vorila u ispipavanje terena pri čemu 
je program više (desetaka) puta 
izmijenjen. Tehnika (ljudi) je davala 
sve od sebe, ali tehnika (uređaji) je 
više puta otkazala poslušnost. Suk¬ 
ladno (ičijim) očekivanjima, završne 
pripreme otegnule su se tri-četiri 
sata više od očekivanog, ali to vri¬ 
jeme smo prebrodili u ugodnom 
(živčano-blagdanskom) okruženju, 
praznoj školi i kavi iz male zbornice. 


Da se isplati 

sudjelovati u izvannastavno životu 
škole, razvidno je utoliko što sudion¬ 
ici koncerta nisu trebali dolaziti dva 
dana prije u školu (neki i poslije, ali to 
se onda zove temperatura). Srijeda, 
21.12. bila je Dan D kako za sudionike 
programa tako i za sam program, 
budući da se opet nekoliko puta 
izmijenio. Napokon je i to vrijeme 
došlo. Slušatelje su u čestitarsko blag¬ 
dansko raspoloženje dubrovačkom 
koledom uveli prof. Gjukić i klapa. 
Tijekom koncerta svoje umijeće po¬ 
kazali su i tamburaši, plesači, steperi, 
romantični i manje romantični du¬ 
eti te zajednčki nastup svih izvođača 
sa zborom kao šećerom na kraju. 
Osim na izvođače i svoje predane 
djelatnike, ravnateljica se (i cijela 
škola) imala i mnogo čime drugim 
radovati. Na kraju godine trebalo je 
istaknuti sve uspjehe naših učenika, 
lako svjesni da je koncert priveden 
kraju, sudionici nisu imali razloga za 
odlazak - upriličen je afterparty koji 
se kasnije prebacio u Graciju i nas¬ 
tavio do sitnih noćnih sati. Božić je 
samo jednom u godini, pa i Božični 
koncert. Ne kaže se bezveze - kad je 
bal, nek je maskenbal. Ali o tome u 
nekom drugom broju. 


DominikTomić, 3.B 





































MUNJEVITA ŠARAO 

FILMSKOM FESTIVALU U Ff v ^ ,v. 

koji cilja na stvaralaštvo mlađe 

populacije Mediterana podijeljeno na osnovnoškolsku i srednjoškolsku skupinu, a koji uranja u ekspresivno 
endemsku nagradu uživanja "četiriju dana bijelih i dzora rumenih". 

Snimanje eksperimentalnoga kratkoga filma bilo je odrađeno krajem lipnja u nelakim uvjetima u kojima je mala 
gomilica po predlošku svoga gurua Jamesa Joycea komponirala poetičan i moćan narativo sukobu neprimijećenih 

likova. "Fešta od filma" trajala je četiri dana tijekom kojih su se održavala j.'.. 

različita predavanja i filmske radionice, dok su filmovi u hrpicama bili pri- j ^ '_ 

kazivani sucima i publici. Naposljetku je učinjena evaluacija, a Recycle Bin i ’ * * 

Muviez ove je godine ceremoniju napustio kao laureat otvorene kategorije, i 


Viktor Mršić, 3 


Dubrovnik Film Festival 
for the Ghitdren and the Youth 
of the Mediterranean Countries 


DUFF 




U organizaciji Hrvatskog filmskog 
saveza, ovih zimskih praznika, od 8. do 
12. siječnja, učenici i profesori srednjih 
i osnovnih škola imali su priliku pos¬ 
jetiti nastavni program filmske umjet¬ 
nosti Filmska naSTAVa @ kino Tuškanac 
kojega su vodile prof. hrvatskog jezika 
i medijske kulture Ana Đorđić i dipl. 
montažerka Jelena Modrić. Tijekom 
pet dana nastavi je prisustvovalo 
mnogo posjetitelja iz Zagreba i oko¬ 
lice koji su uz gledanje i interpretiranje 
filmova raznovrsnih žanrova, epoha 
i kinematografija učili o filmu kao o 
vrsti umjetnosti. Na taj su način po¬ 
laznici usvojili temeljna filmološka 
znanja od teorije do povijesti filma, 
osnove filmske pismenosti i razumi¬ 
jevanja filmskoga jezika. Svi oni koji 
su na nastavi bili barem četiri od pet 
dana dobili su diplomu za sudjelovan¬ 
je, a odabran je i najaktivniji sudionik 
te posebno nagrađen. Nastava će biti 
ponovo održana tijekom proljetnih 
praznika od 3. do 7. travnja kada, kao 
i inače, mogu sudjelovati svi zaintere¬ 
sirani. Vidimo se? 


\ / r 3 nar 
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Razgovor s umirovljenim profesorom 
hrvatskog i latinskog jezika 

INTERVJU: PROF. IVAN BAŠIć 
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Profesor Ivan Basic u našoj je 
školi godinama učenicima prenosio 
svoje znanje o hrvatskom i latins¬ 
kom jeziku, a nakon mnogo godina 
rada konačno uživa u zasluženom 
umirovljeničkom životu. Na razgov¬ 
or je došao s tri papira na kojima 
se prostirao opširan popis sastav¬ 
ljen od osamdeset i šest djela te se 
nada kako će uspjeti pročitati barem 
većinu. Osim o knjigama, profesor je 
dao i svoja bogata mišljenja o radu u 
školu i životu općenito. 

u —-- 

Trideset i osam godina među 
učenicima 

Gdje ste započeli svoju profesor¬ 
sku karijeru? _ a 


Supruga i ja smo oboje profesori 
te smo zajedno radili u Uskoplju u 
Bosni, ali smo se zbog rata preselili u 
Šibenik. Stan nam je oduzet i Bosnu 
smo jednostavno morali zaboraviti, 
ali nisam proklinjao nikoga, nego 
sam zaželio sreću obitelji koja se 
uselila u naš stari dom. A to je bila 
siromašna i neuka obitelj koja nije 
imala mnogo, tako da ako sam 
ikome morao prepustiti stan, drago 
mi je što je to bila obitelj kojoj je bilo 
potrebno. Kasnije smo dobili pravo 
povrata, ali mi se nikada nismo vratili 
živjeti u Bosnu. 


Jeste li vi i supruga uspjeli 
pronaći posao u Šibeniku? 

Našao sam posao kao profesor 
latinskog, ali predavao sam samo 
osam sati tjedno, dok kao profe¬ 
sor hrvatskog jezika nikako nisam 
mogao pronaći posao. Supruga se 
nije uspjela zaposliti te je ona pazi¬ 
la na djecu. Oboje smo se kasnije 
prijavili na natječaj za rad u dopus- 
noj školi u Njemačkoj, gdje su bili 
potrebni profesori poput mene i 
moje supruge. Četiri godine smo 
bili u Stuttgartu, a kada smo se vra¬ 
tili u Hrvatsku, odlučili smo živjeti 
u Zagrebu. Smatrali smo da ćemo 
u glavnom gradu, koji je imao velik 
broj škola, lakše pronaći posao. 

Postoji li neki događaj iz Lucijan- 
ke koji vam je ostao u sjećanju? 

Imam puno sjećanja na petn¬ 
aest, godina rada u ovoj školi, pa 
i onih lošijih. U cijeloj svojoj kari¬ 
jeri imao sam samo jedan ozbiljniji 
nesporazum, i to baš u ozbiljnim 
danima svojeg rada, a ovaj nespora¬ 
zum dogodio se baš u Lucijanki. Ne 
bih mogao opstati da sam to nosio 
kao mržnju prema nekome, ljutnje 
je bilo, ali mržnje nikada. Onaj tko 
mrzi kažnjeniji je od onoga kojeg se 
mrzi i to razdire čovjeka. Ne bih htio 
imenovati niti čak opisivati taj ne¬ 
sporazum, nije vrijedno spomena. A 


dobrih sjećanja i dogodovština 
je toliko da je nemoguće izd' 
samo jednu. 

Stoje profesoru poput Vas, kc 
sebe ima trideset i osam godina 
s učenicima, najveći komplimer 

Kad sam jednom prilikom raz 
arao s bivšim učenicima iz Uske 
pitao sam ih kakav sam bio. Bili 
na jednoj svadbi i jedna od uče 
rekla mi je da se ne sjeća ni I. 
skog ni silnih stvari iz književr 
ali se zato sjeća da sam uvijek 
mijan ulazio u razred i nasn 
izlazio iz njega. Zahvalio sam jc 
na tome i rekao joj da bolji kor 
ment nije mogla dati. Velika je 
lika za mladog čovjeka hoće li f 
njega stati netko nasmijan i vc 
surađivati ili nekakav mrgud, 
možda i kažnjava učenike, umj 
da ih motivira. 

Jesu li roditelji učenika ik 
predstavljali problem? 

Uglavnom ne, dapače, u Uske 
su mi roditelji znali dolaziti i gc 
rit mi kako slobodno mogu njih 
djecu potegnuti za uši ako ne b 
dovoljno dobri u školi. Ja to 
nisam radio, jer sam se dobro sje 
sebe u osnovnoj školi i učiteljice 
je šibom prešla preko mojeg dla 

u...... 

Hrvatski ili latinski? 

Jeste li oduvijek bili zaintere 
ani za hrvatski jezik? 

Sada kada ne predajem \ 
konačno mogu reći da sam pao s 
mi razred osnovne škole, i to upr 
zbog hrvatskog. Vjerojatno je rr 
neozbiljnost imala veliki utjecaj 
moj pad. Nisam ni išao na prođu 
nastavu, učinilo mi se bez veze ta 
sjediti, pa sam radije samo došac 
završni ispit. Moj profesor je bio 
na mene i imao sam osjećaj da je 
čeka da me obori, a tako je i bilo 
nije svako zlo za zlo; od tada san 
ja dosta opametio i poslije sam 
puno ozbiljniji od drugih. 























Je li Vam draže predavati latinski 
ili hrvatski? 

Draži mije bio latinski,jednostav¬ 
no zato što su lekcije uvijek lako 
obradive. U hrvatskom, naročito u 
književnosti, uvijek postoji mjesta 
za još više analiziranja djela. U latins¬ 
kom bih svaki dan došao s planom i 
obradio točno ono što sam htio, bez 
osjećaja da sam nešto izostavio. 

Jesu li Vaši učenici imali auto¬ 
matsku odbojnost prema latins¬ 
kom, kao što je to danas čest slučaj? 

Takav stav se zaista osjeti. Oni koji 
su htjeli raditi, lako su shvaćali gradi¬ 
vo, a oni koji su predmetu prilazili sa 
strahom, nastojao sam ih ohrabriti i 
mislim da sam u tome prilično uspi¬ 
jevao. A ako netko zaista nije htio ili 
mogao shvatiti latinsku gramatiku, 
uvijekje bila opcija učenja sto izreka. 
Na taj način su se mnogi spasili od 
pada, a mislim daje i korisno naučiti 
poslovice. Gramatika, nastavci, vre¬ 
mena; sve to kroz godine ishlapi ako 
se čovjek ne bavi time, ali nekoliko 
poslovica uvijek dobro zapamtimo i 
primjenjujemo. 

U---j 

Lektira i u mirovini 

Kako popunjavate slobodno vri¬ 
jeme u mirovini? 

11...I.... n 

Volim mnoge stvari koje ne spada¬ 
ju u ono čime sam se bavio cijeli 
život. Recimo, jako me uveseljava i 
opušta zidanje. Sagradio sam dvije 
kuće, jednu pokraj Vranskog jezera, a 
jednu ovdje u Zagrebu. Kuću pokraj 
jezera sagradio sam kao mlad čovjek, 
a sada tamo ljetujemo već četrdeset 
godina. Opušta me i hodanje pa 
pokušavam svakog dana što više 
hodati. Sećem sa suprugom i oboje 
uživamo u takvoj vrsti rekreacije. I 
naravno, čitam. Lijepo je čitati knjige 
samo za sebe, bez da te itko tjera da 
ih pročitaš ili da razmišljaš o tome 
kako ćeš pročitano prenijeti učeniku. 


Kako napredujete s Vašim popi¬ 
som knjiga? 

Ovdje ima svakakvih knjiga, ima 
ih i debelih i tanjih, ali rijetko je koja 
ispod sto stranica. Trudim se pročitati 
što više, ovo je moja svojevrsna lek¬ 
tira. Kad sam otišao u mirovinu prije 
tri godine, prva mije knjiga bila Braća 
Karamazovi. Nije mi to bilo prvo 
čitanje, ali je svakako bilo zrelije. Među 
ovim knjigama ima svačega: psi¬ 
hologije, beletristike, putopisa. Izdvo¬ 
jio bih eseje Europa puta deset Viktora 
Žmegača, jer pročitati njegov esej je 
kao da čitaš najljepšu pjesmu. Jako 
mi je draga i knjiga Anima Delmatica 
Ljube Stipišića. Nju su mi poklonile 
profesorice hrvatskog jezika ove 
škole kada sam odlazio u mirovinu 
i puno im hvala na tome. S užitkom 
sam iščitavao knjigu mjesecima jer je 
teško tisuću stranica priča i pjesama 
pročitati odjednom. 

Postoji li još neka knjiga koja 
Vam je naročito draga? 

Posebno mi je draga Ana Karen- 
jina. Pročitao sam ju mnogo puta, ali 
nikada nisam preskakao ni rečenice. 
Nakon tri, četiri čitanja pokušao sam 
čitati s preskakanje, samo kako bi se 
podsjetio radnje, ali Tolstoj to nije 
dopuštao. On te na samom početku 
ulovi s predivnom prvom rečenicom 
i ne pušta te do samoga kraja, i tako 
svaki put ispočetka. Za ovu knjigu 
nemam niti želje, a niti obraza, pres¬ 
kakati išta. 

Jeste li u svojim školskim dani¬ 
ma čitali sve lektire? 

Neke sam preskakao, najčešće 
zbog nedostatka knjiga. Međutim, 
kada sam na fakultetu pripremao 
zadnji ispit iz suvremene hrvatske 
književnosti, shvatio sam da postoji 
ogromna količina djela koje nisam 
pročitao pa sam ispit prebacio s ljeta 
na jesen. Za vrijeme ljeta sam dva 
mjeseca neprekidno čitao i došao sam 
do spoznaje da bi mi trebale godine i 
godine da pročitam sve ono što je vri¬ 
jedno te da je to gotovo nemoguće. 
Onaj tko bi krenuo čitati sve knjige od 
A do Ž, ne bi daleko dogurao. 


Slažete li se onda s izrekom 
„Znam da ništa ne znam." ? 

Nakon mnogo godina iskustva ta 
izreka ispada zaista istinitom i posve 
zdravom. Umisliti sebi da si popio 
svu pamet svijeta zato što si profe¬ 
sor, ili doktor znanosti, jako je oholo. 

Nedostaje li vam rad u Lucijanki? 

Drago mi je društvo u ovoj školi i 
navratim kad me pozovu na priredbe. 
Petnaest godina u ovoj gimnaziji bile 
su blagoslovljene godine za mene, 
iako sam proživljavao teške životne 
trenutke. Ovdje sam pronašao veliku 
potporu i zahvaljujem se svim kole¬ 
gama koji su znali pokazati svoju do¬ 
brotu. Pomoć puno znači, društvena 
smo bića i jedni bez drugih ne 
možemo. Zato sam iznimno sretan 
što sam zadnji dio svog radnog staža 
proveo u ovoj školi. 

Mia Laura Jurčić, 3.g 
























Smatram daje njihova škola mno¬ 
go lakša nego naša s čim se on ne 
slaže, ali budimo iskreni, on ne razu¬ 
mije gotovo ništa na našim preda¬ 


Stela Petrušić, 3.b 


Prva i najveća razlika je da Julian 
živi u svojoj školi i tamo provodi sve 
svoje vrijeme. To je privatna škola 
koja je vrlo skupa, što znači da tamo 
uglavnom idu bogati učenici ili oni 
koji su dobili stipendiju kao Julian. 
Objasnio mi je da u njihovoj školi 
svatko ima cimera s kojim dijeli sobu. 
Cure i dečki žive u različitim zgrad¬ 
ama i to jedina stvar u kojoj su odvo¬ 
jeni. Mi Lucijanku smatramo velikom 
školom na što se Julian samo nas¬ 
mijao jer se u sklopu njegove škole 
nalazi unutarnji bazen, šest teniskih 
terena, tri nogometna igrališta, dva 
bejzbolska terena, knjižnica i šest 
akademskih zgrada. Objasnio 
da za svaki sat moraju otići u 
) bi slušali određen 
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Moj prijatelj Amerikanac 


vanjima. Što se tiče sporta, shvaćaju 
ga gotovo i ozbiljnije od nas. Sve 
što vidimo u filmovima je zapravo 
istina: i navijačice i imena timova i 
ukrasi i navijanja u dvorani tijekom 
utakmica... baš sve. Cijele godine 
se pripremaju -za natjecanja i utak¬ 
mice protiv drugih škola. Sportaši 
njegove škole nazivaju se Kuguarima 
tj. pumama. Julian se bavi plivanjem 


Kada sam ga pitala po čemu 
mu se život promijenio dolaskom 
u Europu tj. Hrvatsku rekao je do 
u Americi ne piju toliko kave i da 
ne idu u klubove i barove jer se tc 
u Americi može tek s 21 godinom 
Rekao je da je život u Americi sku¬ 
plji, barem tamo gdje se on kreće 
hrana je navodno mnogo nezdravija 
i primijetio je daje Amerika država i 
kojoj je mnogo više stranaca nego i 
Hrvatskoj. Rekao je da mu nedostaje 
dom i da je Amerika super zemlja, al 
je dodao da bi jedan dio svog života 
definitivno proveo u Europi. a 


Danas ću pričati o svom novom 
prijatelju Julianu koji je američki 
učenik na razmjeni. On je moj 
vršnjak pa je bilo moguće da se pre¬ 
baci u naš razred. Rođen je u San 
Franciscu ali je pohađao gimnaziju 
u New Yorku. Njegova i naša škola 
u mnogočemu se podudaraju, ali 
također imaju i mnogo razlika. 


Još je jedna razlika da Julian ob¬ 
jeduje u školskoj blagavaonici koja 
je zapravo velika soba s mnogo 
stolova te vrlo rijetko izađe van iz 
školskog dvorišta da bi otišao u 
restoran. Napomenuo je daje hrana 
tamo vrlo loša. Moram priznati da 
me Julian iznenadio kad mi je ob¬ 
jasnio da svoju obitelj viđa samo za 
vrijeme ljetnih praznika, Božića i za 
njihov najhitniji blagdan - Dan zah¬ 
valnosti. Jednako kao i mi i oni imaju 
testove otprilike svaki tjedan iako 
im nisu bitni kao nama i ne ulaze 
u prosjek. Oslobođeni su usmenih 
odgovaranja. 


met. Za razliku od nas koji imamo 
većinom oko sedamnaest pred¬ 
meta, Julian ih ima samo sedam. 
Od tih sedam, samo su matematika 
i engleski jezik jedini predmeti koje 
mora pohađati sve četiri godine. 
Ostale može sam izabrati. U te četiri 
godine obrazovanja mora dostići 
određen nivo znanja u svim pred¬ 
metima. 
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Gdje su sada i što studiraju 
bivši maturanti? 


Ivan Klasan 

(matematički smjer) 

Upisao sam Pravni fakultet u 
Zagrebu jer sam to htio od 1. 
razreda srednje škole i zasad 
mi se čini odlično, učim jako, 
jako puno. Život imam samo 
par dana kad završe kolokviji 
inače ništa... ali to želim pa mi 
nije problem! 


Mijat Stojanac 

(matematički smjer): 

Dvoumio sam se jedino 
između stomatologije i stro¬ 
jarstva (FSB). Kako nisam 
upao na stomatologiju, up¬ 
isao sam strojarstvo. Glavni 
razlog zbog kojeg sam up¬ 
isao FSB je što volim auto¬ 
mobile i općenito strojeve 
i tu sam odlučio nastaviti 
obrazovanje. Prezadovoljan 
sam jer predmeti i gradivo 
koje radimo su uistinu intere¬ 
santni i nadam se da ću imati 
jednog dana diplomu baš s 
tog fakulteta. 


Pitate se gdje su svi oni koji su nam pre¬ 
poručili Lucijanku i rekli sve o njoj kad 
smo tek bili prvašići? Oni su bili ti koji su 
nas pripremili i upozorili na sve "cake" 
ove škole dok smo još bili novi i prestra¬ 
šeni. Uvijek su bili spremni pomoći, nasmijati i ohrabriti. Svojim osvrti¬ 
ma na fakultete koje su upisali mogli bi nam pomoći u našem odabiru 
koji nas čeka. Što mislite, jesu li uspjeli upisati ono što su htjeli i osigu¬ 
rati si budućnost? 


Marko Barišić (matematički smjer) 

Upisao sam FER zato što me zanima računalstvo i tehnika općenito, 
dosta zahvaljujući profesoru Vajiću. Za sad mi je super, iskreno mi je 
čak i lakše nego u Lucijanki. 


Dorian Vlašićek (opći smjer) 

Strojarstvo, jer mi se svidjelo što se tamo radi i proučava, za sad je su¬ 
per samo što zahtjeva konstantan rad na kakav se nisam baš previše 
navikavao, al opet to je faks, nije više srednja tako da nisam nimalo 
ful'o sa odabirom. 


Dora Vogrinc (opći smjer) 

Upisala sam medicinu u Zagrebu zato jer mislim daje ljudsko tijelo zais¬ 
ta zanimljivo i da ima još toliko toga što se može istražiti i naučiti o nekim 
njegovim područjima te zbog činjenice da bi radeći ono što me zanima 
ujedno i pomogla ljudima. Za sad je dosta teško, kao i svaki početak, jer 
se treba priviknuti na režim kontinuiranog rada i učenja velikog broja 
gradiva od kojeg nije sve baš najzanimljivije ha-ha. Ali većina je ipak in¬ 
teresantna i mislim da je samo potrebno vrijeme da sve sjedne. 
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Maja Habuš (matematički smjer) 

Upisala sam matematiku injženjerski smjer. Već u osnovnoj sam znala 
da me zanima nešto u tom smjeru - PMF ili FER pa sam zato i upisala 
matematički smjer, a baš za matematiku sam se odlučila tek u 4. razredu 
jer eto, programiranje, koliko god daje prof.Vajić bio predivan i odličan 
i jedan od najdražih mi profesora, fakat bio mrzak predmet. Tako da 
između dva zla (PMF-a i FER-a) ja sam u tom trenu mislila matematika 
je manje. Iskreno, naspram Lucijanke u kojoj možeš imat 5 bez ikakvog 
učenja, činjenica da tu na faksu ništa nije obavezno (niti jedno preda¬ 
vanje ili vježbe) čovjek se lako zaigra. Tak sam ja prvih sedam tjedana 
faksa do kolokvija počela učit tek vikend prije.... jako pametno, znam... 
i niš sad od nove godine svaki dan po par sati učim da uspijem izvuć' 
ovo kaj sam zeznula na prvom kolokviju, inače padam godinu (takav 
je sistem na matematici, pao si prvi semestar, pao si godinu jer su svi 
predmeti vezivni jedan na drugog). Ali da ne uplašim ljude, fakat je 
dobar faks i mogu red da me zanima te se mogu zamislit baviti time 
cijeli život, ali da, treba stvorit radnu naviku i svaku dan sjest i učit. 


I Marija Razum (opći smjer) 

• Upisala sam Stomatološki 

l fakultet u Zagrebu prven- 

» stveno zato što sam željela 
l raditi s ljudima, pomagati 

• im, biti kreativna u tome 

l što radim. Imala sam dvo- 
; jbu između Medicinskog i 
l Stomatološkog fakulteta. 
I Mislim da je kraće trajanje 

• fakulteta i nakon toga bolji 

• radni uvjeti bio razlog zašto 
l sam odabrala SFZG. Za sad 
I sve ide kako treba i zado- 
l voljna sam. Fakultet je težak 
1 i traži puno od studenata, 

• ali preporučujem svima koji 

• su zainteresirani za stoma- 
J tologiju da ne odustanu! 


Marija Vlahović 

! (opći smjer) 

] Upisala sam psihologiju na 
« Filozofskom, jer je to bila je- 
! dina stvar koja me zanimala i 
; u kojoj sam se vidjela. Zasad 
i mi je odlično, sviđa mi se pro- 
j gram. 


I ' 



Kristina Kodrić (opći smjer) 

; Nisam točno znala što bih pa 

i sam upisala ekonomiju jer je ■ 

j nekako najširi spektar svega. \ 

j Nisam previše zadovoljna i 

i nemam prevelikog interesa 

; za gradivo, ali držim se onog 

j da su prve dvije godine na- j 

i jdosadnije i osnovne pa se i 

] nadam da će kasnije biti bolje. J 

V / 
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Magdalena Biškup, 3.c 


Laura Gradecki (jezični smjer) 

Upisala sam Agronomski fakultet,studij Hortikulture jer nisam upala 
na prvi izbor pa sam upisala nešto što je srodno i slično tom. Zasad 
sam iskreno pomalo razočarana svim, loša organizacija fakulteta i 
nastave ali planiram se prebacit dogodine pa nekako zanemarujem 
to sve. 


/ 

Dora Kožu! (opći smjer) 

; Upisala sam Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet, smjer Socijalna ped- 
; agogija. Upisala sam to jer me jako zanima to područje i puno sam 
I ga istraživala kako bi saznala što više. Fakultet je odličan, svime sam 
I zadovoljna, sama organizacija im je na vrhu i nemam zamjerki. Profe- 
: sori jako izlaze ususret i čine predavanja jako zanimljivima. 

\ 











































TOMIĆEVSKI RAZGOVOR: 

TAJNA ZANATA 


Tomić st.: Prije svega, ti si efkač, zar 
ne? Ne bi li onda matematika trebala 
imati primat? Pa ipak, od svih pred¬ 
meta, hrvatski. Zašto? 

Tomić ml.: Istina je, efkač sam. I ne 
odričem se svoje plave krvi. Ali, bilo 
je to jače od mene. 

Tomić st.: Kada se rodila tvoja ljubav 
prema hrvatskom jeziku, da bude¬ 
mo precizniji gramatici? Što te toliko 
privuklo u hrvatskom da si ga stavio 
iznad svojih prioriteta? 

Tomić ml.: Zaiskrilo je između nas 
već u petom, razredu. Dobro se 
sjećam svog prvog sata. lako sam 
zdimio u zadnju klupu (do prozora, 
volim svježim zrak), profesorica je 
u mojim očima vidjela želju za ot¬ 
krivanjem jednog novog paralelnog 
svemira. I tako je i bilo: ja sam našao 
hrvatski, i on je našao mene. Zado¬ 
voljstvo je bilo obostrano. 

Tomić st.: Već na svojem prvom 
pojavljivanju u sedmom razredu 
dogurao si do trećeg mjesta na 
državnom natjecanju. Smatraš li taj 
uspjeh isključivo svojom zaslugom 
ili to pripisuješ konjukciji Venere i 
Marsa? 

Tomić ml.: Naravno da to smatram 
prije svega, svojim velikim osobnim 
uspjehom. Mnogo sam toga naučio, 
ali i mnogo sam toga bio naučen. 
Naravno da je iza svega toga staja¬ 
la moja draga profesorica Vesna 
Čondić, koja je prije mene obučila 
generacije i generacije prvaka. Ona 
je svojevrsno ime za koje se itekako 
zna u našim natjecateljskim kru¬ 
govima. Osim toga, nakon stotina i 
stotina sati rada, dodatnih nastava 
i cijele hrpe materijala, većinom iz 
danas već zaboravljenih slovnica, 
osećao sam takoreći jednu obvezu 
prema svojoj mentorici. Želio sam 
opravdati njezino povjerenje i vjeru 


Ivan Tomić, učenik 2. F razreda prošle je godine primio svoj drugi Oskar 
znanja kao, ni više ni manje već, državni prvak iz hrvatskog jezika. Koja je 
tajna uspjeha? Je li sve u učenju ili treba imati i malo dara? Ima li božica For- 
tuna u tome svoje prste ili je sve u onoj njemačkoj Ordnung und Disziplinl 
Ne, ne treba vam horoskop, odgovori su na sljedećim stranicama. 


u mene. I razultat je došao. A što je 
najbolje od svega nisam bio jedini iz 
našeg osnovnjaka: jedna cura bila je 
i državna prvakinja. 

Tomić st.: Sljedeće godine, otišao 
si korak dalje i postao doprvakom 
države (Falio mi je jedan bodi"). 
Možeš li usporediti uvjete rada 
i podršku u svojem osnovnjaku 
(Kovačić, nek se zna) i Lucijanki? Što 
je u tom segmentu tamo bilo bolje 
ili, bolje rečeno, je li se u tebi nešto 
promijenilo? 

Tomić ml.: Drago mi je i što sam 
ovdje u Lucijanki nastavio s jednako 
kvalitenim radom s prof. Ljiljanom 
Centrih-Lovrić, našom školskom 
knjižničarkom. lako nisam neki veliki 
ljubitelj knjiga, posebno ne lektira 
(još imam traume odTadijanovćevih 
pjesama), svoju ljubav prema hrvats¬ 
kom preusmjerio sam na gramatiku, 
koja je „ajmo reći" matematički dio 
jezika, jer ima neke svoje zakonitosti 
i pravila, ali i logiku. Vjerojatno sam 
i upisom u srednju školu, novu ste¬ 
penicu svojega obrazovanja, postao 
zreliji i savjesniji u odnosu prema 
radu. Mislim da je i to, uz odlično 
mentorstvo, i pripomoglo u penja¬ 
nju na najvišu stepenicu. 

Tomić st.: Priča se da si prošle go¬ 
dine paradoksalno ima zaključenu 
četvorku iz hrvatskog jezika, iako si 
se vratio kao državni prvak. Kako to 
komentiraš? 

Tomić ml: Nemam komentara. Mis¬ 
lim da to govori samo za sebe. 

Tomić st.: Vratimo se nazad na 
natjecanje. Kako ti se obzirom na 
težinu činilo natjecanje? 

Tomić ml.: Uspoređujući s prošlih 
desetak godina, s kojih sam rješavao 
ispite, prošla godina bila je jedna od 
najtežih. 


Tomić st.: A sad iskreno i bez lažne 
skromnosti. Jesi li očekivao prvo 
mjesto? 

Tomić ml.: Naravno da sam želio 
otići do kraja. Ali, nakon što sam pre¬ 
dao ispit i naspustio učionicu nisam 
ni želio pogledati rješenja (i brojati 
si greške), nego sam jednostavno 
odlučio pričekati neslužbene rezul¬ 
tate. Stvarno sam imao osjećaj da 
sam zabrljao. Srećom, ovaj me put 
instinkt prevario. A i božica Fortuna 
se ove godine iskupila. 

Tomić st.: Hoćeš li i ove godine ići 
na natjecanje? Mislim, sad kada si 
ostvario sve najbolje moguće rezul¬ 
tate. 

Tomić ml.: Naravno da ću ići. Samo 
što ove godine idem flegma, bez pri¬ 
tiska. 

Tomić st.: Vjeruješ li u peticu ove 
godine iz hrvatskog? 

Tomić ml.: Iskreno, ne razmišljam o 
tome. Ionako mi ocjena viže-manje 
neće presuditi u upisu na željeni 
faks. To ne znači da neću dati sve od 
sebe, svakako. 

Tomić st.: Neka poruka za kraj, tvoja 
tajna uspjeha? 

Tomić ml.: Daj 115% od sebe i 
možda prođeš među najbolje. 


DominikTomić, 3.b 
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• Ukratko se predstavi za učenike 
koji te ne poznaju. 

Petar Šuman, (bivši) učenik F razreda 

• Odakle ljubav prema prirodnim 
znanostima? 

Još kao dijete su me zanimali jako 
dinosauri i životinje pa je nekako od 
tuda krenulo. U osnovnoj školi sam se 
počeo baviti geografijom i geologi¬ 
jom, a u sedmom razredu sam zavo¬ 
lio fiziku. 

• Voliš li samo prirodne znanosti ili 
si tu jednako drage i društvene ? 

Osim prirodoslovnih znanosti jako 
mi je interesantno proučavati svjet¬ 
ske jezike, način na koji funkcioniraju 
itd. Volio bih u životu naučiti što više 
jezika i to je nešto čime se pokušavam 
baviti koliko mi slobodno vrijeme 
dopušta. 

• Tko je i kako otkrio tvoj talent 
za prirodne znanosti, posebno za 
matematiku i fiziku? 

U osnovnoj su me školi profesori 
potaknuli i motivirali za natjecanja, 
posebno iz geografije i fizike, pa se taj 


natjecateljski duh nastavio i u gimna¬ 
ziji. 

• Kada si osvojio svoju prvu na¬ 
gradu? Koja je to nagrada bila? 

U 7. razredu drugo mjesto na 
županijskom natjecanju iz geografi¬ 
je koje me plasiralo na moje prvo 
državno natjecanje. Naravno tada još 
nisam ni očekivao tako dobar plas¬ 
man, a kamoli državno natjecanje. 

• Navedi svoje nagrade koje si osvo¬ 
jio tijekom školovanja 

Posebno ću pamtiti drugo i treće 
mjesto sa županijskih natjecanja još u 
osnovnoj školi jer me to plasiralo na 
moja prva državna natjecanja. Tada 
sam bio jako sretan i nisam do tad 
ni očekivao kako ću se natjecati na 
državnim natjecanjima. Nakon toga, 
u srednjoj školi, pamtim prva mjesta 
sa županijskih natjecanja (posebno 
u 1. razredu kada sam iz fizike imao 
100 posto riješenosti). Naravno, tu 
su još druga i treća mjesta s državnih 
natjecanja ( nažalost nikad nisam os¬ 
vojio prvo mjesto na državnom i malo 


žalim zbog toga). Tu su još medalj 
međunarodnih olimpijada kao' ka 
karijere'. 

• Jesi li se posebno spremao 
prošlogodišnju maturu? 

Fiziku i matematiku nisam post 
no spremao jer sam se time ba' 
kontinuirano tijekom sve 4 godii 
Najviše sam učio za ispit iz hrvatsko 
jezika. 

• Jesi li očekivao/nadao se da 
mogao biti najbolji maturant u ge 
eraciji? 

Ciljao sam na sto posto iz materr 
tike i fizike, ali nisam imao preveli 
očekivanja oko hrvatskog iako sa 
htio peticu. Naravno, kada se ima s 
posto iz matematike i fizike, posta 
lja se pitanje Soljačićeve nagrade 
nisam o tome previše razmišljao. C 
mi je bio dati sve od sebe i napis; 
maturu najbolje što mogu. 

• Koliko ti i što za tebe znači uspje 
koji si postigao? 

Titula 'najboljeg maturanta'svakako 
laskava ali nipošto ne mislim da sai 


































PETAR SIMM 


U školskoj godini 2016./2017. u Republici Hrvatskoj uspješno je provedena osma državna matura. Pre¬ 
ma podacima Nacionalnoga centra za vanjsko vrednovanje obrazovanja, ukupno je napisano 139120 
ispita na svim razinama svih predmeta. Naravno, ne mogu se svi učenici pohvaliti svojim rezultatima. 
No, jedan učenik naše škole itekako može! Unatoč brojnim obavezama izdvojio je vremena i odgovo¬ 
rio na pitanja koja smo mu postavili. 
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uistinu najbolji učenik generacije. 
Znam puno učenika koji su bolji od 
mene i u fizici i matematici i imaju 
bolje rezultate s natjecanja ali su ipak 
napravili neku bezveznu pogrešku na 
maturi. Dakle, savršen rezultat na ma¬ 
turi više je stvar koncentracije. 

• Kako su ti se činili ispiti na maturi? 
Koji ti je bio najteži, a koji najlakši? 
Najlakša je bila fizika, a nekako mi se 
engleski činio najteži. Moram priznati 
da sam se i malo pomučio s matema¬ 
tikom i jedva uspio riješiti sve na vri¬ 
jeme. 

• Smatraš li opravdanim učeničko 
žaljenje na težinu ispita7 

Ne. Matura je napravljena dovoljno la¬ 
gano i smatram da ne bi bilo pamet¬ 
no ići u smjeru lakših matura. Napro¬ 
tiv, volio bih vidjeti porast standarda 
ispita i školstva općenito. 

• Dobitnik si Soljačićeve nagrade. 
Objasni zašto nisi mogao biti na 
njezinoj dodjeli. 

U vrijeme kad sam saznao za Nagradu 
i njezinu dodjelu bio sam u Indonez¬ 
iji na Međunarodnoj fizičkoj olimpi¬ 
jadi, pa je umjesto mene na dodjelu 
morao ići moj tata. 

• Osim iznimnoga uspjeha na ma¬ 
turi, prošle si godine sudjelovao i na 
Olimpijadi u Indoneziji. U dvije, tri 
rečenice objasni kakvo je to natjecan¬ 


je i tko na njemu sudjeluje. 

To je međunarodno natjecanje iz 
fizike za učenike srednjih škola. Za¬ 
daci su vrlo zahtjevni i teški i cijeli 
proces natjecanja je prilično naporan. 
Pisalo se dva ispita, svaki u trajanju od 
5 sati. Na Olimpijadi sudjeluje oko 400 
učenika iz 80-ak država iz cijeloga svi¬ 
jeta. 

• Kakav si rezultat postigao na tom 
natjecanju? 

Osvojio sam brončanu medalju. 

• Ukratko opiši svoje iskustvo natje¬ 
canja i boravka u Indoneziji 

Družiti se s toliko vršnjaka iz različitih 
kultura i upoznati nove prijatelje iz 
drugih država jest stvarno jedinstveno i 
neponovljivo iskustvo. Pričajući s njima 
sam naučio jako puno i dobio puno 
bolji pogled na svijet. Tu je još i prilika 
besplatnog putovanja, imao sam sreće 
da se ovoga puta radilo o dalekoj i 
egzotičnoj Indoneziji u koju mnogo lju¬ 
di neće nikada imati priliku otići. Zemlja 
je siromašna i tamo smo shvatili koliko 
smo zapravo sretni u Hrvatskoj i kako 
ima puno siromašnijih dijelova svijeta. 
Ipak, Indonezija je jako lijepa, imali smo 
priliku ići na brojne izlete: Borobudur 
hram koji je pod zaštitom UNESCO-a te 
kupanje u Indijskom oceanu. Također 
smo pri povratku posjetili Singapur koji 
me je oduševio. 


• Koji si fakultet upisao? Kako ti se 
čini, tj.jesi li zadovoljan njime? 

Trenutno studiram fiziku na PMF- 
u u Zagrebu, ali ću od jeseni studij 
nastaviti na sveučilištu Cambridge 
u Engleskoj. To mi je cilj već dvije go¬ 
dine i jako sam sretan što ću biti tamo 
gdje su studirali neki od najvećih 
znanstvenika u povijesti. 

• Gdje se vidiš za deset godina ? 

Rado bih volio raditi u znanstvenom 
sektoru (na nekom sveučilištu ili in¬ 
stitutu) ali nemoguće je reći kamo će 
me život odvesti. 

U N EFOR MM - n0 | 

- hobi: sportovi, igrice, učenje korejskog 
jezika 

- omiljeni sport: hokej na ledu 

- najdraži sportski klub: KHL Medveščak 

- najdraža knjiga: Put oko svijeta u 80 
dana 

- najdraži film: The Theory of Everything 
(Teorija svega) 

- najdraži školski predmet: tjelesni 

- predmet kojega si najmanje volio: 
psihologija 

' 
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!0 Kuftovic, ucemoe 3.c 
Lucijana Vranjanina s 
lošim bivšim učenikom 
imatičke olimpijade 


Lugo = 
matematik 


Lugo, predstavi nam se! 

Lugo: Dobar dan, ja sam Lugo 
Mihovilić Išao sam u 4.c razred ove 
gimnazije. 


Kako si otkrio svoju ljubav pre¬ 
ma matematici? 


Lugo: Sve je započelo već u mojoj 
osnovnoj školi Malešnica, no do¬ 
bre rezultate na natjecanjima sam 
počeo postizati tek u srednjoj školi. 
Po tom pitanju najviše mogu zah¬ 
valiti svojoj profesorici matematike 
Zlati Hržini na čiji sam se nagovor i 
prijavljivao na natjecanja. Primjerice, 
mediteransko natjecanje u Rimu, 
2016. godine na kojem sam sa svo¬ 
jom ekipom osvojio 6. mjesto. 


Osim natjecanja u Rimu, kvali¬ 
ficirao si se za olimpijadu u Rio 
de Janeiru. Rio nam je daleko, 
kako je prošlo samo putovanje? 


Lugo: Cijelo putovanje je trajalo od 
14. do 25.7. Pri dolasku smo odsjeli 
dan u Dubaiju, kao i pri odlasku. 
Krenuli smo oko podneva 14.7., u 
Dubai smo stigli oko 22 sata. Tamo 
smo prespavali. S još petero učenika 
s kojima sam tvorio hrvatsku ekipu, 
nije mi bilo dosadno, budući da sam 
ih već znao s prošlih natjecanja. Za¬ 
nimljivo je to da smo svi dobili ma¬ 
jice koje su nam bile predviđene za 


olimpijadu, no ja sam jedini svoju 
uspio zaboraviti. Po tome sam se 
tamo pomalo isticao. Iz Dubaia smo 
se zatim zaputili u Rio. Let je trajao 
14 i pol sati. U avionu smo tri puta 
dobili za jesti. Hrana je bila solidna, 
no za aerodrom ne mogu reći isto. 
Bio je poprilično velik, te smo se 
dosta zadržali budući da smo trebali 
prijaviti razlog dolaska i slično. Za¬ 
tim nas je vozač odbacio do hotela 
koji je bio smješten tik do plaže. U 
sobama smo bili smješteni po troje. 
23. popodne smo se zaputili natrag. 
Došli smo u Dubai oko 20 sati. Zbog 
vremenske razlike, u Zagreb smo se 
vratili tek oko podneva 25.7. 


620 natjecatelja iz 105 zemalj, 
nam je bio dan za odmor i pripr 
a ispite smo polagali 18. i 19.7. 


Kako je izgledao ispit? 

Lugo: Ispit se sastojao od šes 
dataka poredanih po težini od I 
prema težima. Tri zadatka smo 
prvi dan natjecanja, a preosta 
drugi. Za rješavanje svakog < 
smo imali 4 i pol sata. Svaki zac 
nosio je 7 bodova. 


Jesi li zadovoljan svojim r< 
tatima? 


Kako je protekla sama olimpi¬ 
jada? 


Lugo: 16. je bilo otvaranje natjecan¬ 
ja. Tamo su natjecatelje prozivali 
abecednim redom njihovih zemalja, 
te su se došli fotografirati sa svojim 
zastavama. Sveukupno je bilo oko 


Lugo: Ispite su nam ispravljali I 
dinatori uz konzultacije s n 
voditeljima Ivanom Krijanoi 
Meom Bombardelli. Skupio 
12 od 42 boda. Kompletno 
riješio 4. zadatak, a na 1. i 2. sar 
tvario parcijalne bodove. Najbo 
olimpijadi imao je 35 od 42 t 
Mogu reći da sam zadovoljan. 
























/ Jeste li obavili i razgledavanje grada? s x 

Lugo: Jesmo. Između ostalog posjetili smo Kip 
Krista Iskupitelja, Maracanu, Lagunu, Copacabanu, 
Šećernu Glavu i glavnu tržnicu.Temperature su bile 
nepodnošljive, a gužva u gradu nije nimalo pomogla 
pri tom pitanju. Zagreb mi je osobno puno ljepši. 
Negdje tokom razgledavanja sam zaboravio mobitel 
u uberu, no srećom, uspio sam kontaktirati vozača i 
\ dogovoriti s njim da mi ga vrati dva dana poslije. / 


,' Kako bi opisao ovo iskustvo? 

Lugo: U najmanju ruku lijepo. Nikada neću 
zaboraviti let avionom preko Atlantskog 
oceana. Plavetnilo se prostiralo dokle mije 
pogled sezao. Naravno, prilikom natjecanja 
imao sam i određeni pritisak i tremu. Bio 
sam iscrpljen zbog mijene vremenskih zona. 
Glavna potpora bila mije djevojka Paula koja 
K me čitavo vrijeme bodrila. ✓' 




Čime se sada baviš? ' N 

\ 

Lugo: Studiram matematiku na PMF-u. 
Namjeravam se prijaviti na neka studentska 
natjecanja. Na fakultetu nemam većih prob¬ 
lema osim programiranja koje me baš i ne ide. 
Kada nisam na fakultetu polažem vozački ili 
objašnjavam matematiku prijateljima koji se/ 
muče s njome. / 
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Bilo mi je drago, želim ti 
sreću u nastavku školovanja 

Lugo: Hvala, također. 



































Moj grčki 
maturalac 


Maturalac - Grčka. 

Svi se ubrzano pozdrav¬ 
ljamo s roditeljima kako 
bismo što prije našli na¬ 
jbolja mjesta u autobusu za 
tako dugo putovanje. Stres i uz- 
bunje nas prožimaju. Svi se pitamo 
jesmo li što zaboravili, a pred očima 
su nam slike nadolazećih dana. 

Napokon smo krenuli. U Anconu 
smo stigli relativno brzo s obzirom na 
to da smo spavali pa je vrijeme brže 
prolazilo, a bol u vratu zbog silnog 
namještanja u najudobniji položaj 
nije izostao. Brod za Igoumenitsu 
krenuo je kasnije od očekivanog, ali 
naš je entuzijazam i dalje bio posto¬ 
jan. Jedva smo se čekali ukrcati, vid¬ 
jeti naše kabine, prošetati palubom 
i družiti se. Nakon odmora i ukusne 
večere, spremili smo se, a zatim 
samo uživali. Imali smo priliku vidjeti 
kako se sunce topi u more i taj zala¬ 
zak sunca nikada nećemo zaboravi¬ 
ti, a kada se spustio mrak, sjeli smo 
na palubu i uz zvuk gitare pjevali do 
kasno u noć 

Ujutro, nakon iskrcaja, vozili smo 
se do Kalambake gdje smo pojeli 
prijeko potreban obrok, a zatim se 
uputili do Meteore. Zapanjujuće 
djelo majke prirode koje nam je odu¬ 
zimalo dah ostat će nam u sjećanju, 
a bome i silne stepenice koje su 
vodile do manastira izgrađenih na 
njima. Nakon toga, uputili smo se 
prema Delfima gdje smo posjetili 
starogrčko svetište i proročište 
koje nam je, osim 


prekrasnog pogleda, 
svima dalo uvid u 
povijest Grčke i pozi¬ 
tivnu energiju koja 
nas je pratila ostatak 
dana. Posjet muzeju u 
Delfima, naravno, nismo 
propustili. Dočekali smo i 
željno očekivani smještaj 
u predivnom hotelu u Gly- 
fadi u kojem smo se, nakon večernje 
šetnje do plaže, odmorili. 

Nakon obilnog doručka u ho¬ 
telu i uživanja na plaži, krenuli smo 
prema Ateni. Divan grad i zanimljivi 
ljudi. Nakon što smo iz autobusa čuli 
sve o povijesnim događajima, pos¬ 
jetili smo vrlo zanimljiva mjesta: sta¬ 
dion prvih Olimpijskih igara, Agoru 
i nama najupečatljiviju Akropolu 
- mjesto na kojem gubiš i dah od lje¬ 
pote i memoriju na mobitelu zbog 
nekontroliranog fotografiranja. Slo¬ 
bodnog vremena za hranu i šoping, 
kao i uvijek, bilo je premalo, no hrana 
je ipak bila važnija i nismo propustili 
probati poznati souvlaki i gyros, čije 
okuse još uvijek osjećamo u ustima. 
Vrativši se u hotel, spremili smo se i 
zajedno otišli na plažu gdje smo pje¬ 
vali, družili se i okupali. Savršen kraj 
savršenog dana. 

Sutradan, posjetili smo Nacional¬ 
ni arheološki muzej koji je, za muzej, 
bio vrlo zanimljiv, a nakon slobod¬ 
nog vremena uputili smo se prema 
rtu Sunioin gdje smo vidjeli Posej- 
donov hram. Bilo je vrlo opuštajuće 
i svima potrebno - pogled i 
mir koji se zauvijek 
pamti. 


Sljedeći dan, nakon pc 
najznačajnijim arheološkim 
litetima poluotoka Pelopo 
krenuli smo prema mjestu koje 
svi euforično dočekali - Zak 
Smjestili smo se u hotel, večet 
se počeli spremati za izlazak.Tr< 
nam je vremena da se privikr 
na otvorenost tamošnjih Iji 
drugačiju atmosferu, no snašli 
se i dobro zabavili. Plaža Na' 
dočekala nas je nakon svega pa 
sna, ali smo uživali u vožnji do 
još više u kupanju u tirkiznom i 
i pogledu na brod na obali. Na’ 
smo, kao što se moglo oče! 
ponovno otišli u izlazak te srne 
sali i zabavljali se do ranih juta 
sati. 

Buđenje, doručak, odlaze 
Patras pa ukrcaj na brod. Naš se 
uralac približavao kraju. Nakon ■ 
vožnje i mnogo zabave iskrcali 
se u Agconi, posjetili San Ma 
krenuli put Zagreba i vratili se 
koliko-toliko zdravi i vrlo umorr 

Sve u svemu, nakon svih napi 
dana, potrebnih drama i na| 
sti koja uvijek nađe svoj pui 
bavili smo se kao nikada i vidje 
prekrasne Grčke o kojoj ćemo p 
za 10,20 i 30 godina na obljetnir 
mature i smijati se onima koji s 
slavnih dana pretjerali u koječe 
dali nam najbolje priče ikada. 


Petra Ivković, 4. d 



























Španjolska? Da! 
MATURALAC 2017. 


2. su listopada 2017. godine učenici 
4.b i 4.f razreda naše škole išli na matu¬ 
ralno putovanje u Španjolsku. Početak 
listopada, Zagreb što je tek zakoračio 
u jesen i maturalac koji je trebao biti 
održan mjesec i pol dana ranije - doza 
skeptičnosti i uzbuđenja bila je sasvim 
razumna. 

Primarno prebivalište- Uoretde Mar, 
ostale postaje našega putovanja - Až¬ 
urna obala, Monaco, Barcelona, Nica¬ 
li planu su bili najzanimljiviji spomenici 
kulture i najljepša odredišta Francuske i 
Španjolske. Na dugom nas je putu pra¬ 
tio i odličan vodič Nino koji je razumio 
da nam u cilju nisu višesatna predavan¬ 
ja nebitnih činjenica koje ćemo ionako 
zaboraviti pa je prijateljskim stavom 
i sažetošću ostvario zainteresiranost 
grupe te uvelike olakšao dugačke sate 
u autobusu. Iskreno, tih je sati bilo 
mnogo. Najveći dio putovanja prove¬ 
den je u vožnji, na relaciji između dvaju 
odredišta i pokušaju da se stigne na 
vrijeme, a najveći dio tih sati iskorišten 
je kao nadoknada sna prethodne noći. 
Raspodjela vremena bila je u 
ravnoteži. 


N a 

maturalac smo išli 
u nestabilno doba jer je to bilo 
razdoblje nereda u Kataloniji, a zbog 
toga smo morali i žrtvovati određene 
ponude s početnoga plana, kao na 


primjer Picassov muzej. Međutim, os¬ 
obno nismo vidjeli nikakve nerede, 
iako je s gotovo svih prozora i balkona 
mirno visjela katalonska zastava, znak 
tihoga protesta. 

Unatoč tomu i činjenici daje deseti 
mjesec, ljudi je bilo poprilično mnogo, 
a na ulicama Barcelone dočekala nas 
je velika gužva. Sa svih je strana dola¬ 
zio žamor iz obližnjih kafića, uskim se 
ulicama širio miris tradicionalnih jela i 
trgovine suvenirima bile su prepune, 
ulični zabavljači izvodili su svoje pred¬ 
stave, a raznovrsna ponuda hrane, na¬ 
kita i predmeta nalazila se na svakom 
uglu. Ali nije gužva sve što smo vidjeli; 
Antoni Gaudi centralna je figura bar¬ 
celonske arhitekture, a mi smo imali 
priliku posjetiti Sagradu Familiu, Park 
Guell i La Pedreru koji svojom nekon¬ 
vencionalnom gradnjom i posebnim 
stilom odskaču od ostalih katedrala, 
parkova ili stambenih zgrada. Prisus¬ 
tvovali smo i predstavi Čarobnih 
fontana koja se održava čitave go¬ 
dine, a prilikom koje voda „pleše" 
na određenu glazbenu podlogu 
mijenjajući tako svoje osvjetljenje i 
intezitet. 


skrivenoga značenja i iluzije proširuje 
umjetnost izvan granica tradicije, a 
stručno je vodstvo omogućilo da Dali- 
jev svijet shvatimo na isti način kako 
ga je on i zamislio. Svaka je destinacija 
imala svojih prednosti i svatko od nas 
zna koja mu se svidjela najviše, bio to 
Camp Nou, Monte Carlo, plaža uTossi 
de Mar ili pak slobodno vrijeme u Bar¬ 
celoni. No, maturalno se putovanje ne 
sastoji samo od razgledavanja, hodan¬ 
ja po parkovima, svetištima i kultur¬ 
alnim objektima (iako je neizmjerno 
velik udio upravo toga ), nego i od 
slobodnih večeri, neprospavanih noći, 
druženja, (umjerene) konzumacije 
pića i pokušaja stizanja na doručak. 

Svatko je pronašao svoju zabavu, 
možda se zbližio s nekim poznatim ili 
upoznao nekoga novog. Listopad nam 
je bio naklonjen jer smo imali tu privi¬ 
legiju lijepoga vremena, sunčanih dana 
i visokih temperatura dovoljnih za ku¬ 
panje u moru i ljetnu odjeću, ali i dalje 
jednako umjerenih zajiormal- 
no razgledavanje 
bez 


Francuskoj smo pos¬ 
jetili Cannes, grad u kojem se 
održava jedan od najprestižnijih film¬ 
skih festivala u svijetu, a koji odiše gla- 
murom, palmama i toplom klimom. 
Vrijedan spomena jest i Muzej Salva- 
dora Dalija koji smo razgledali posljed¬ 
njega dana. Kombinacija nadrealnoga, 


e k - 
sponencijalnog 
rasta nervoze ili vrućine. U 
svakom slučaju, tih se sedam dana 
maksimalno iskoristilo, a prvobitne 
poteškoće, odgoda i neobećavajuće 
političko stanje nisu imali negativnog 
učinka. Na kraju dana, ono što se pam¬ 
ti, nisu prognoza, sati vožnje ili datum 
na kalendaru, već novo iskustvo i 
iščekivanje onoga što drugi dan nosi. 

Hana Perinić, 4.b 
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(sa slikama efkača) 


Svakom trećašu-Lucijaneru ovaj 
izlet je dobro poznati neizbježni 
doživljaj tijekom njihova školovanja 
u uskim hodnicima naše gimnazije. 
Isto tako, sve ono što prethodi izletu 
uvijek se odvija po istom algoritmu: 
jezikovoj juhi. Prva greška naprav¬ 
ljena prilikom pripreme izleta bile 
su rasprave o maturalcu, biranje 
odredišta i priroriteta itd. Sve to 
skrenulo je pažnju s ovoga izleta o 
kojem se dogovaralo, hajde, ne baš 
5 do 12, ali in nessun caso prekasno. 
Izbor agencije prošao je bez većih 
poteškoća: od tri prijavljene, jedna 
je odbačena kao sumnjiva, druga 
otpisana zbog sjedišta u SI. Brodu te 
je analogno tome prihvaćena Alga 
travel koju je, između ostalog, pred¬ 
stavljao naš bivši učenik. I baš onda 
kada se vjerovalo da je sve prošlo 
glatko, Alga javlja kako će učenici 
biti smješteni u različitim hotelima, 
ali nakon prihvaćanja ponude. I to 
ne u hotelima jednake kategorizacije 
kako su tražili razredni povjerenici 
za izlete i jednaki broj razreda, već 
dva razreda (od sedam) u hotelima 
različitih kategorija (2 i 4 zvjezdice). 

I ne samo u hotelima s različitim 
brojem zvjezdica, već i različitom 
smještaju: jedan se nalazio u blizini 
gradskog središta Bratislave, a 
drugi gotovo izvan grada. Nakon 
što su dva razreda izabrana (nikad 
utvrđeno kakvim oblikom glaso¬ 
vanja ili izbora) za „lošiji" hotel, kako 
se njegovo ime uvriježilo među 
učenicima, pokrenuta je cijela lavina 
reakcija, rasprava, svađa i ponovnih 
pomirenja, kovanja urota, planova, 
prijetnjama optužbama i si. Svima je 


bilo jasno kako takav raspored neće 
nikoga zadovoljiti, jer će uvijek onda 
dva razreda pehista biti nezadovolj¬ 
ni. Tako je izbor razreda ponovljen, 
a ovaj put je listić odluke izvlačio 
predsjednik smjene Mario Galić (3. 
G) uz nazočnost predstavnika razre¬ 
da i njihovih razrednika te ravnatelji¬ 
ce, koja je i složila moguće kombi¬ 
nacije razreda. Svi su složili da je to 
bilo (utješno) najpravedniji način 
izbora žrtvenih jaganjaca za „napre¬ 
dak društva", odnosno odlazak cijele 
generacije na izlet. Zanimljivosti 
radi, u oba izvlačenja bio je izabran 
E razred. 

Dva dana prije izleta,,,brižna" agen¬ 
cija javlja kako se polazak premješta s 
1 na 4 sata u noći, što je opet pokren¬ 
ulo (ovaj put u manjem razmjeru) 
spomenutu lavinu. Ipak, audiatur et 
aiterapars, ta odluka, iako je nekima 
poremetila planove (otkazane pro¬ 
vode), s druge strane omogućila je 
da se nakon škole ujutro dobro nas¬ 
pavamo do polaska. 

To jutro, 9. prosinca, sjeo sam s 
tatom u našu OpelZafiru u 3:55 Niti 
minutu prije polaska, izletio sam 
iz auta, zagrlio ga (tada sam se sje¬ 
tio do mu je rođendan) i uklizao u 
bus kao zadnja seljačina, kako se to 
uvriježeno kaže. Nije nepoznato da 
oni najbliže školi najviše i kasne. Sni¬ 
jeg nas je pratio cijelim putem kroz 
Hrvatsku, pa i na slovenskoj granici, 
gdje su nas Janezi zadržali sat vre¬ 
mena. Očekivano, isfrustrirani putni¬ 
ci na to su glasno negodovali ističući 
kako je već XY kamiona prošlo za 
vrijeme našeg stajanja. Ostatak puta 


tekao je glatko; većina ljudi je spa 
ala ili nabila slušalice, dok su rije 
entuzijasti pustili Sinana Sakića 
comp. da trešti iz zvučnika, pa su 
profesori morali prošetati do zače 
busa. lako se vidjelo da je voc 
bio dobro informiran i stručan 
svome poslu, mislim da nikoga ni: 
očarale priče o rejtinzima stranak; 
čista biografija austrijskog kane« 
ara dok smo prolazili industrijsk 
poslovnim područjima u predgrac 
Beča. Izlazak iz toplog busa na beči 
ulice pod opsadom alpskog sjever* 
bio je (očekivano) šokantan, na š' 
dobar dio ljudi nije bio sprema 
Neki su tako došli u tenisicama 
bez kape, iako idemo u Austriju 
prosincu. 

Podrazumijeva se da se lje po 
užeg bečkog središta ne moi 
opisati riječima, ali glavna tema ; 
razgovor tijekom obilaska bila je 

količina izmeta koju izbace kor 
na bečke ulice (iskreno, vidio sam vi; 
kočija nego taksija i auta zajedno), 
neki biseri raspravljali su o tome ko 
je vino najbolje za gemišt. U svako; 
slučaju, kulturno prosvjećivanje r 
djelu. Slobodno vrijeme rijetki s 
provodili na Adventu, gdje se nf 
moglo primirisat štandu ispod 
eura. Većina je zbog hladnoće i ud; 
ra sjeverca očajno tražila zatvore; 
prostor. Problem je bio u tome št 
u Austriji nema klasične birtije (viš 
ih ima na cijelom Kukuljeviću neg 
u cijelom Beču) gdje se može sam 
popiti nešto, bez objedovanja. 
svakom slučaju, u Beču smo se bc 
rili s tri izazova: vjetar, astronomsk 
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cijene i nedostatak poštenog mjesta 
za sjest. Sada zavidim onima koji su 
se grijali u Schonbrunnu, dok je os¬ 
tatak ekipe bio raštrkan po kutovi¬ 
ma restorana (ujedno i suvenirnice, 
wc-a, blagajne) poput izbjeglica u 
prihvatnim centrima. Alternativa je 
šetnja dvorištem i okolnim sajmom 
zakopčan do grla, jer puhalo je ubij 
Bože. Isprobao sam obje. 

Hotel Regina sve je samo ne ho¬ 
tel od 4 zvjezdice (po hrvatskim 
mjerilima). Izuzevši hranu, pogled 
na groblje (umjesto na Dunav) nije 
bio spomenut u ponudi. Onaj koji 
misli da Hrvati loše govori engleski 
neka posjeti Slovačku. Ne znam je li 
to ili gin-tonic ono što je isfrustriralo 
(ili nadahnulo) određene učenike da 
rade kolutove po hodnicima ili or¬ 
ganiziraju privatne zabave (na koje 
upad imaju samo matematičari). 

Drugi dan izleta, razgledavanje 
Bratislave uglavnom je prošlo u revi¬ 
jalnom tonu mamurluka po mjesn¬ 
im birtijama i grijanja u mjesnom 
McDonald's-u, u koji smo bili prisilje¬ 
ni ući nakon što smo vidjeli ponudu 
domaće hrane. Korisno je spome¬ 
nuti, da u slovačkom meku nisu čuli 


za cool pitu i grijanje, a i wc se plaća 
0,5 eura. A iza (očekivanog) grijanja, 
to nam je i bio glavni razlog pos¬ 
jeta stanovitog lanca brze prehrane. 
Svi oni koji se pak nisu imali prilike 
olakšati u bratislavskim javnim toa¬ 
letima, imali su to prilike učiniti u 
Tescu tamo negdje u Mađarskoj. 
Nisam seksist, ali ovaj put se ispla¬ 
tilo biti muškarac, jer su žene čekale 
u 25-metarskom redu za piš-pauzu. 
Povratak su uglavnom obilježili 
pokušaji spavanja koje je preki¬ 
dala narodna glazba iz zvučnika i 
rasprave o teškim temama na koje 
se, ne znam na koju foru došlo. 

Osobno gledajući, 
izlet je bio zabavan 
zbog druženja i 
amosfere.ali potpuni 
promašaj što se tiče 
strukture (razdvoje¬ 
ni razredi), razgle¬ 
davanja i slobod¬ 
nog vremena. 

U vrijeme kada 
ovo pišem 

(12.12.2017., 

0:05, moj 

AS US) već je 


svima znano da je Zagreb treći put 
zaredom proglašen najboljom ad- 
vent-destinacijom Europe u izboru 
200 000 ljudi iz 130 država svijeta. 
Bečki i bratislavski advent svojom po¬ 
nudom i sadržajima su me razočarali 
potvrdivši onu staru kod kuće je na¬ 
jbolje. Sve potrebno nadohvat je 
ruke: na Štrosu, Zrinjevcu i Jelačić- 
placu. Ne treba za adventske radosti 
trošiti stotine kuna i voziti se devet 
sati. A i, kako bi Oliver rekao, sreća je 
tamo gdje si ti, i potvrdio onu svima 
poznatu: tko ima dobro društvo, nje¬ 
mu je svugdje dobro. 


DominikTomić, 3.B 
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U ranim jutarnjim satima 28. lis¬ 
topada zaputili smo se u Italiju, lako 
smo rano krenuli, veselja i pjesme 
po putu nije nedostajalo. Prvo smo 
razgledavali Veronu. Bilo je jako lij¬ 
epo vidjeti taj tzv. grad ljubavi. Pos¬ 
jetili smo brojne atrakcije i povijesne 
znamenitosti. Vidjeli smo i Juliju koju 
smo primili za ruke u želji za srećom 
u ljubavi. Nažalost, na sam Julijin bal¬ 
kon nismo došli jer je bio u renovi¬ 
ranju. Imali smo i slobodno vrijeme 


koje su cure iskoristile za kupovinu. 
Prije samog odlaska u hotel zaputili 
smo se pogledati jezero Lago di Gar¬ 
da. lako smo bili iscrpljeni, druženja 
smo nastavili u hotelskim sobama. 

Sutradan, odmah nakon doručka, 
otišli smo u najposjećeniji zabavni 
park u ovom dijelu Europe - Gar- 
daland. Bili smo pomalo iscrpljeni 
od prethodnog dana, no za zabavu 
se uvijek nađe snage. Gardaland je 


za nas bio bijeg od obveza, 
škole i problema na barem tih 
liko sati. lako smo srednjo 
odlutali smo u svijet bajki i ma: 
sve one sprave nije nedostaj 
adrenalina. Nažalost, vjetar je 
razito snažan pa su neke spra\ 
zatvorene na neko vrijeme. Nc 
nam nije moglo pokvariti ta 
Čak ni profesori nisu mogli o< 
da ne isprobaju pokoju spravu 

U poslijepodnevnim s 
krenuli smo za Zagreb, lako 
bili umorni, bili smo obogaće 
jednim lijepim iskustvom, 
smo odlaskom na izlet jer sr 
zahvaljujući njemu svi bolje up 
li i povezali. 


Lara Kril 
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obrani i deeskalaciji iz 


Sve u svemu, krav maga je korisna vještina, 
mnogih opasnih situacija i u razvijanju vlastite osobnosti. Nikada ne znate kada će vas 
netko nasred ulice, kada se vraćate sa treninga, iz banke ili nekog drugog mjesta, uhvatiti 
i prijetiti nožem ili pištoljem. Kako biste si poboljšali 
scenarijima, preporučam da probate jedan trening i 
rnage,,,zaljubite se" i počnete trenirati. 


vjerojatnost preživljavanja u takvim 
poput mene iskusite korisnost krav 


Dario Kiramarios, 3.g 
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Helena Vuković učenica je naše škole, trećeg 
ge razreda. Ona je djevojka koja uz odličan uspjeh 

i nevjerojatne rezultate u 
Kako joj samo sve polazi za 


prilično mukotrpno, a i sama priznaje da je teško 
vrlo naporno usklađivati školske obaveze, treninge 
i natjecanja. No, nakon dvanaest godina treniranje 
već ima poprilično iskustvo. Zbog toga, često na 
natjecanjima ili u trening kampovima, mora nositi 
knjige kako bi mogla učiti. Uz sve to, nije ni čudno 
da kada je umorna, tužna ili joj je naporno želi pres¬ 
tati trenirati i odustati od svega. No, kako je i sama 
rekla: "Takve odluke su za svakog aktivnog sportaša 
vrlo teške, ali uz razgovore s trenerima, roditeljima 
i psihologom, uspješno prelazi preko svih takvih 
'nepromišljenih' odluka.". Tijekom cijele godine, 
naravno, ima puno uspona I padova i nikad joj nije 
lako. Treninzi su teški kako bi na natjecanjima poka¬ 
zala najbolje od sebe a u judu to ne ovisi samo o 
njoj već i o njenom proti vniku. 

Kada smo ju pitali ne stoje sve prisiljena i kako 
to podnosi, odgovorila je: "U zadnjih pet godina sve 
više se odričem. Prvo sam odustala od glazbene 
škole jer nisam mogla prisustvovati svim satovima 
i probama orkestra i treninzima. To je bila teška od¬ 
luka, no nimalo ne žalim. Kako sam starija, moji dani 
su sve ispunjeni]:. Ima"' više treninga i natjecanja i 
sve više obaveza u školi. Društveni život, izlasci i od¬ 
lasci u kino i na kave. jednostavno mi nisu prioritet. 
Znam da to mnogima čudno zvuči i da ne mogu za¬ 
misliti takav život, ali ako želite biti uspješni, morate 
odlučiti koliko želite dati za uspjeh." Uz ovakve riječi 
i razmišljanje, kako : ne bi uspjela? Ona je uistinu 
hrvatska mlada nada. Ove godine iza nje bila je do¬ 
bra sezona. Na početku je osvojila tri europska kupa 
te se popela na v rh svjetske rang ljestvice. Zatim je 
slijedio odlazak na europsko prvenstvo u Litvi gdje 
je, naravno, očekivala prvo mjesto. Nažalost, ostala je 
korak do medalje. Isti rezultat bio je i na europskom 
olimpijskom festivalu mladih u Mađarskoj. Nakon 
svega, kada je odlazila na svjetsko prvenstvo, "nije 
imala nikakvih očekivanja, tamo se išla samo dobro 
boriti". Kada smo ju pitali koje su bile popratne emo¬ 
cije, odgovorila je: "Prije samog natjecanja, nisam 
ništa osjećala. Jednostavno sam bila emotivno praz- 


u školi uspijeva 
športskim natjec; 
rukom? 

Kada je imala 
krenula je na jud 
nirala, odvijali su 
dolazila većinom gledati gimnastiku, no kako je vri¬ 
jeme prolazilo, počela je sve više i više promatrati 
judo treninge. Nakon nekog vremena gimnastika ju 
više nije zanimala, već je maštala o judu. Budući da 
je tada bila premala, morala je pričekati još barem 
godinu dana. Kada je navršila šestu godinu mama 
ju je odvela na njezin prvi trening i od tada se ne 
odvaja od juda. Svaki tjedan ima najmanje pet judo 
treninga i tri treninga u teretani. Ovisno o sezoni, 
taj broj se smanjuje ili povećava. Kada se priprema 
za neko veliko natjecanje često trenira dva puta 
dnevno, a ponekad i tri. Ovisno o vrsti, treninzi joj 
traju od 1 h i 30 min do ponekad i 2h i 30min. Zvuči 
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na. Kako je išlo natjecanje, imala sam malu tremu. 
Kada sam pobijedila finalnu borbu, sve emocije su 
navrle i jedino sam mogla plakati." Tijekom borbe, 
trudi se biti što opuštenija i koncentrira se na taktiku 
jer su borbe nepredvidive. 

Kada ide na natjecanje, veseli se svemu. Dosta se 
druži i upoznaje ostale judaše te se trudi održavati 
prijateljstva. Često ide razgledavati mjesta gdje pu¬ 
tuje, pa je to još jedno veliko iskustvo. Prijatelji iz 
njezinog kluba, ali i iz reprezentacije, uvijek navijaju 
za nju baš kao i njezina obitelj. Najveća podrška, uz 
trenera i roditelje, joj je sestra za koju govori: "Ona 
je jedna od rijetkih osoba koja mi nikada ne laže 
kada ju pitam kako sam se borila, te je također moj 
najveći kritičar.". Ovo je bila priča o Heleni, djevojci 
koja je sa sedamnaest godina osvojila svijet i koja 
bi nam svima trebala biti uzor jer njezina priča nam 
pokazuje da je ustrajanjem moguće ostvariti snove 
bez obzira koliko se oni daleki i nedostižni činili. 
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Ispovijest 
jednoga 
keramičara 




Prvi sam se put susreo s 
glinom još davne 2011. godine kada 
sam tek krenuo u četvrti razred osnovne škole. 

Neograničene mogućnosti stvaranja u toj najs¬ 
tarijoj tehnici ljudske kreativnosti, odmah su privukle 
moju pažnju, lako sam oduvijek volio crtati, slikati, bojati, lij¬ 
epiti i rezuckati komade kolaž papira, nikada prije nisam uspio 
postići onu vrstu raskoši, posebnosti i bogatstva, koju sam posti¬ 
gao u svega nekoliko mjeseci rada s glinom. Postao sam očaran 
keramikom i željno iščekivao svaki trenutak u kojem bih se njome 
mogao baviti. Počeo sam istraživati različite uzorke, boje, pigmente 
i glazure, eksperimentirao sam s raznovrsnim načinima izrade, od 
jednostavnog ručnog oblikovanja, preko lončarskog kola, sve do 
sgrafitto i rakuu tehnike, ali i brojnih drugih. Kako sam ulazio sve 
dublje u svijet gline, tj. keramike, tako sam i sve više shvaćao 
da je ona uistinu beskrajna. Omogućava nam da stvori¬ 
mo što god poželimo, da budemo originalni i inova- 
tivni, da se opustimo, zaboravimo sve brige koje 
nas okružuju i uđemo u predivan svijet 
vlastite mašte. 
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A kako su ove slike nas¬ 
tale? Razlog zbog kojeg 
sam počela 


fotografirati 

■ r W uopće nije zanimljiv i pose- 

1 ban. Prijateljičini roditelji su 
predložili, a prijateljica i ja smo 
se odlučile okušati u tome. Foto¬ 
grafirati me naučila jedna nevje¬ 
rojatna žena koje me nije naučila 
kako namjestiti postavke, nego 
kako gledati na svijet i naći motive 
koji će me interesirati. Poticala je da 
svatko od nas izražava svoju osobnost 
krozfototgrafiju. Fotografija me naučila 
mnogo više od samog fotografiranja. 
Naučila me kako u svemu naći nešto lije¬ 
po, posebno i neobično. Povećala je moju 
i odmaknula me od svih društvenih mreža i elektroničkih 
m na vrlo dubok način. Otkrila sam mnogo zanimljivih 
3n 1 Predmete u svijetu koje prije uopće ne bih opazila.To 
koji je bio za mene jako čaroban. To me je jako opuštalo 
vrsta terapije u kojoj sam se uz sve još i rješavala stresa, 
uživali u tome koliko i ja. Puno smo se smijali (kad kažem 
ko mi je žao što mi trenutne obaveze ne dopuštaju da se 
se da ću u skoroj budućnosti ponovno imati vremena. 


Magdalena Cvitanić, l.f 


Pričom 
o slici 

FOTOGRAFIJA 
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Dok čitaš ovo u svom udobnom 
krevetu s posudom keksa, s jedne 
strane, i čašom mlijeka, s druge, ni 
ne razmišljajući o tome da jedeš, 
na drugom kraju svijeta odzvan¬ 
ja kruljenje želudaca tisuća ljudi; 
od najstarijih osoba pa sve do 
novorođenčadi. 

U najsiromašnijim zemljama svijeta 
poput Nepala, Madagaskara i Ugan¬ 
de djeca mogu samo sanjati o svemu 
što mi imamo. Ljudski je htjeti imati 
više, ali dok mi žudimo za nečim 
boljim, zaboravljamo biti zahvalni na 
onome što imamo. 

Više od 2,2 milijardi ljudi je 
siromašno ili na granici siromaštva u 
svijetu, a taj bi se broj mogao povećati 
zbog posljedica globalne financijske 
krize i prirodnih katastrofa. 

KAKO IZGLEDA ŽIVOT U SIROMAŠ¬ 
TVU? 

U kvartu Kibera u Nairobiju ljudi žive u 
blatu i prljavštini. Žive u skvoterskom 
kampu, odnosno mjestu na kojem su 
ljudi ilegalno naseljeni.To je pravi zab¬ 
oravljeni grad unutar grada, a u njemu 
živi barem trećina stanovništva Nairo- 
bija. Tijekom godina Kibera se širila 
pa tamo sad, primjerice, već postoje i 
mali obrti, ali to ne znači da u pitanju 
nije opasno mjesto. Kenijska vlada ig¬ 
norira čitavu situaciju pa stanovnici te 
četvrti nemaju kanalizaciju, vodovod, 
ceste. 

No, ne moramo ići na drugi kon¬ 
tinent kako bismo vidjeli život u 
siromaštvu. Možemo pogledati BiH, 
Crnu Goru pa čak i Hrvatsku, lako su 
to neusporedivi oblici siromaštva s 
afričkim, ljudi se i tu bore te ponekad 
ne jedu dan-dva. 

U Hrvatskoj je 803 tisuće siro¬ 
mašnih osoba. To znači da svaki 
mjesec, 803.000 naših sugrađana, 
žive ili preživljavaju, s manje od 


Činjenice koje su nas 
natjerale da razmišljamo o 

SIROMAŠTVU 
U SVIJETU 

2000 kuna (2000 kuna smatra 
se pragom rizika od siromaštva). Svaki 
peti stanovnik u Hrvatskoj kraj mjese¬ 
ca dočeka s praznim hladnjakom. 
Kada se pogleda cijela Hrvatska, 
više je siromašnih u kontinentalnoj 
Hrvatskoj, petina stanovništva. Pri¬ 
morska Hrvatska ima nešto manji 
broj, oko 17 posto. 

Stopa rizika od siromaštva u Hrvatskoj 
lani je iznosila 19,9 posto, dok je u riziku 
od siromaštva ili socijalne isključenosti 
bilo 28,5 posto osoba. 

Prag rizika od siromaštva u 2016. 
za jednočlano kućanstvo iznosio 
je 25.668 kuna na godinu, dok je 
za kućanstvo s dvije odrasle osobe 
i dvoje djece mlađe od 14 godina 
iznosio 53.903 kune. 

Stopa materijalne deprivacije u 
Hrvatskoj: 30,7 posto 

Stopa materijalne deprivacije u 
Hrvatskoj je prošle godine iznosila 
30,7 posto. Ona prikazuje posto¬ 
tak osoba iz kućanstava koja si ne 
mogu priuštiti najmanje tri od devet 
stavki kao što su: plaćanje najam¬ 
nine, računa, stambenog kredita ili 
potrošačkoga kredita; tjedan dana 
godišnjeg odmora izvan kuće; ob¬ 
rok koji sadržava meso, piletinu, ribu 
ili vegetarijanski ekvivalent svaki dru¬ 
gi dan; podmirenje neočekivanog fi¬ 
nancijskog troška; tele¬ 
fon; TV; perilica za rublje; automobil 
i grijanje u najhladnijim mjesecima. 
Stopa teške materijalne deprivacije, 
odnosno postotak osoba koje si ne 
mogu priuštiti najmanje četiri od tih 
devet stavaka, iznosila je 12,6 posto. 

U 2016. zabilježeno je 9,5 posto os¬ 
oba iz kućanstava koja si ne mogu 
priuštiti adekvatno grijanje u na¬ 
jhladnijim mjesecima, 62 posto 
osoba koja si ne mogu priuštiti tje¬ 
dan dana godišnjeg odmora za sve 



članove svoga kućanstva, a 
posto osoba živi u kućanstvima 
si ne mogu priuštiti obrok od n 
piletine ili ribe svaki drugi dan. 

ČINJENICE O SIROMAŠTVU 

1. Oko 11 posto svijeta ili oko 
milijuna ljudi je pothranjeno. 

2. Šest posto pothranjenih 
žene. 

3. Približno 16.500 djece dne 
u svijetu umre od gladi, većina 
manje od 5 godina. 

4. Godišnje se proizvede dovc 
hrane da se nahrani cijeli svijet 
ona se baca. 

5. Gotovo četvrtina svih stane 
ka subsaharske Afrike gladuje. 

6. Glad bi se mogla smanjit 
više od 150 milijuna ljudi, akc 
ženama da veća moć odlučivan 
domaćinstvima. 

7. Zbog gladi se više umire n> 
od malarije, tuberkuloze i AIDS-a. 

8. Sa svega 25 centi dnevno m 
se pravilno nahraniti dijete. 

9 Moguće je zaustaviti gla< 
svijetu! 

lako izgledaju kao nepremos' 
posljedice, završetak gladi u svij 
je moguć, prema Hunger proje; 
Glavni su koraci napravljeni tijek 
posljednjih 25 godina: postotak Ij 
koji žive u izuzetnom siromaštvu p 
polovljen je od 1990. godine, a sv 
dan umire 17.000 djece manje. 
Siromaštvo u svijetu ozbiljan y 
stvaran problem koji trebamo 
vijestiti i poduzeti nešto. Post 
razne organizacije u koje se mo: 
uključiti, a možeš čak u sklopu šk 
organizirati jednu dobrotvor 
subotu. Organizirati koncert, ples 
točke, prodaju kolača... Stoga, za: 
ne poduzeti nešto? 

Marina Grozdanić, i 





















Marina Grozdanić, 2.g 


10 kuna, a njegov prijatelj 20. Mislav Je kao i svaki 
svoga prijatelja jer ima više. No znači li to 


Mislav ima 

desetogodišnjak ljubomoran na 
da je njegov prijatelj sretniji? 

Imati više novaca ne znači uvijek biti sretniji. 

Tijekom svojega posjeta Francuskoj imala sam priliku razgovarati s 
mladima iz drugih država koji žive u različitim materijalnim uvjetima. Pita a 
sam ih stvara li im novac sreću. Većina je ljudi rekla da im novac ne stvara 
sreću, no ta izjava vjerojatno je izrečena pod utjecajem pristojnosti te sra¬ 
ma. Malo tko ima hrabrosti reći kako im novac stvara sreću, a ja sam imala 
priliku upoznati jednu takvu osobu. 

Michael dolazi iz Londona. Njegovi roditelji posjeduju veliku količinu 
novca koji Michael voli trošiti, no nemojte pomisliti kako je Michael neke 
razmaženo i umišljeno derište'. On je ustvari duhovit i zabavan, ali voli ku¬ 
povati u skupim dućanima i jesti u skupim restoranima te, naravno, imat 
najnoviji mobitel, ali on ima jedan auto i kad bi se skinu! jmarke s njegove 
odjeće pomislili bi kako on dolazi iz obitelji s prosječnim financijskim stan¬ 
jem No, naravno, postoji mana u posjedovanju puno novaca. Michael je 
postao čovjekom kakav je zbog svojih baka i djedova. On je s njima provo 
dio večeri, pisao zadaće te proveo veliki dio svoga djetinjstva s njima pa b 
se moglo reći kako su ga oni odgojili. On ne zamjera svojim roditeljima t< 


vrsta ljudi kojiimaju puno novaca 


No, naravno, postoji i 


osobno upoznala takvu osobu, no pn 


novaca, no ne smatra to nesio siu ui ucuaia -j>_ . 

ljudi zavole zbog nje, a ne količine novaca koju imaju njezini roditelji. 

Ja osobno smatram da novac ne stvara sreću te mislim kako bi Michael 
bio jednako sretan i bez trenuta 
bogatstvo te misli kako mu ono 
stvara: 


no on je navikao na 
stvara sreću. Sreća se ne kupuje, ona se 
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MULTIMEDIJSKA IZLOŽBA INSPIRIRANA 
VELIKANOM KOJI JE PROMIJENIO SVIJET 

NIKOLA 

TESLA 

MIND FROM 
THE FUTURE 


Mešttovićev paviljon 

TTg žTtava fašizma 16, ZagTeb 

25 , 11 , 2017 . — 20 . 3 . 2018 . 

Autorica i kustosica izložbe: HELENA BULA 3 A MADUNIĆ 
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Kad govorimo o velikanima 
znanosti, kako hrvatske, tako i sv¬ 
jetske, ime Nikole Tesle uvijek je 
među prvima koje se spomenu. 
To naravno nije bez razloga; Teslin 
je doprinos čovječanstvu golem i 
za njega zaista možemo reći da je 
bio čovjek ispred svoga vremena. 
lzložba„Nikola Tesla - Mind from the 
Future" donosi potpuni prikaz Tes- 
linog života, ali na do sad neviđeni 
način. Autorica izložbe, poznata 
povjesničarka umjetnosti Helena 
Bulaja Mandić odlučila se za pot¬ 
puno novi pristup tematici Teslinog 
života, ne samo kroz znanstvena, već 
i umjetnička djela. Izložba je rad više 
od 50 umjetnika, članova Hrvatskog 


društva likovnih umjetnika (HDLU), 
koje je autorica izložbe okupila sa 
zajedničkim ciljem spajanja znanosti 
i umjetnosti u čast možda najvećem 
znanstveniku s ovih prostora. 0 svo¬ 
joj izložbi kaže: „Ovo nije rezultat 
samo jedne glave, oko projekta se u 
protekle dvije godine okupila nevje¬ 
rojatna mašinerija, nekoliko stotina 
ljudi. To je moje najbolje kreativno, 
radno i životno iskustvo.". Izložba je 
rađena po dokumentarnom filmu 
"Mehaničke figure - Inspirirani Tes¬ 
lom" Helene Bulaje Mandić, koji je 
nakon 11 godina putovanja po svi¬ 
jetu dobio svoje mjesto u Zagrebu 
te postao iskustvo 'šetnje kroz film', 
prostorna galerijska instalacija„Niko- 
la Tesla - Mind from the Future". 


Izložba je zamišljena kao filmsko 
putovanje krozTeslin život čija je nam¬ 
jena provesti posjetitelje kroz Teslin 
um. Kako bi se to ostvarilo, kružni pro¬ 
stor prstenaste galerije koju je 1933. 
godine dizajnirao kipar i Teslin dobar 
prijatelj Ivan Meštrović, transformi¬ 
ran je u futuristički hotel po uzoru na 
Gaudijev nedovršen projekt Ho¬ 
tel Attraction čija je gradnja 
bila predviđena u NewYor- 
ku prije više od 100 godina. 
Posjetitelji mogu pratitiTes- 
lino putovanje od Smiljana, 
rodnog mjesta u Lici, preko 
Budimpešte, Praga, Pariza te 
napokon do New Yorka, gdje je 
proveo većinu radnoga staža. Na 
putovanju će se susretati s njegov¬ 


im izumima, umjetničkim djelima, 
brojnim interaktivnim instalacijama te 
vizijama i idejama čovjeka koji je „izu¬ 
mio 20. stoljeće". Izložba također pri¬ 
kazuje izume bez kojih danas gotovo 
da ne možemo zamisliti svijet, a koji 
ne bi bili mogući bez Teslinog rada i 
doprinosa znanosti. Na listi tih izuma 
nalaze se bežični telefoni, mobiteli, 
video-igre, računala, izmjenična struja 
i mnogi drugi predmeti koji koriste 
električnu struju i bežične tehnologije. 

Na otvorenju izložbe pojavile su 
se brojne poznate osobe iz hrvatske 
politike, umjetnosti i javnog života. 
Među njima je bila i hrvatska pred¬ 
sjednica Kolinda Grabar-Kitarović, 
jedna od glavnih pokroviteljica 
izložbe te je izjavila da vjeruje da 
bi Tesla bio ponosan na izložbu u 
Meštrovićevom paviljonu, koja je i 
„primjer kako izložba ne treba biti 
tek pasivno predstavljanje činjenica, 
već dinamičan pregled i atrakti¬ 
van poziv za upoznavanje njegova 
čudesna svijeta". 

Izložba je otvorena od 25. stude¬ 
nog 2017. do 20. ožujka 2018. go¬ 
dine u Domu hrvatskih likovnih um¬ 
jetnika na adresi Trg žrtava fašizma 
16, odnosno u popularnoj „Džamiji". 
Cijena pojedinačne ulaznice iznosi 
80 kuna, dok ulaznica za grupe 
školaraca veće od 15 učenika iznosi 
35 kuna i uključuje stručno vodstvo. 


Vedran Greb, 3.g 
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Živimo u vremenu interneta, mo¬ 
bitela, računala, u vremenu u ko¬ 
jemu nitko nema vremena ni za što. 
Dakako, svi smo se našli u situaciji 
da nemamo vremena ni izvaliti se 
predTV-om i ne raditi ništa, a kamoli 
učiniti nešto produktivno kao, na 
primjer, pročitati knjigu. 

Knjige i čitanje su stoljećima bili 
jedan od glavnih izvora zabave, 
mašte i znanja, ali od ulaska u 21. 
stoljeće i dolaska bržeg i stresnijeg 
načina života kao i mnogih drugih 
uzbudljivijih i interaktivnijih načina 
zabave sve veći je broj ljudi zanema¬ 
rio čitanje knjiga. Ovaj članak je ovd¬ 
je da vas ohrabri i motivira da idući 
put kada uzmete daljinski upravjać 
u ruke i krenete upaliti televiziju 
odlučite pročitati jednu od sljedećih 
knjiga. 

Prva knjiga koju vrijedi navesti 
kao dobar početni izbor je Kradljivica 
knjiga, Markusa Zusaka (1975). Zusa- 
kov roman o djevojčici i Smrti priča 
je o nadi i ljepoti koje opstaju usred 
užasa i tuge. Knjiga govori o tragičnoj 
situaciji u Njemačkoj 1939. godine, 
gdje nakon bratove smrti djevojčica 


Liesel postaje kradljivica knjiga 
spašavajući ih iz lomača, skriva ih i 
čita... Knjiga istražuje snagu riječi i 
njihovu moć da potaknu, uništavaju, 
ali i liječe. Knjiga je svjetski bestseler, 
preveden na četrdesetak jezika, ali 
od samoga objavljivanja nailazi na 
podijeljene reakcije kritičara. Riječ je 
o doista sveprisutnom romanu, koji 
je, unatoč diskutabilnoj kvaliteti tek¬ 
sta, doslovno metastazirao svjetskim 
i domaćim knjižarama, novinskim ki¬ 
oscima, kinima i top listama... 

Sljedeće djelo koje bi mogao biti 
dobar izbor jedno je od najproda- 
vanijih djela na svijetu, prevedeno 
na preko 290 svjetskih jezika i pro¬ 
dano u više od 80 milijuna prim¬ 
jeraka. To je Mali princ, najpoznatija 
novela francuskog pilota Antoinea 
de Sainta-Exuperyja napisana 1943. 
godine. Pripovjedač u prvom po¬ 
glavlju pokazuje svoj crtež uda¬ 
va sa slonom u trbuhu. On je postao 
pilot i dolazio u dodir s mnogo ljudi, 

a svakome koga sretne pokazivao je 

crtež i svatko bi rekao daje na njemu 
šešir. Odrasli ga jednostavno nisu 
shvaćali jer su bili zaokupljeni svojim 
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brigama. Jednom mu se pokvario 
zrakoplov usred pustinje Sahare. Bio 
je potpuno sam. Sutradan je sreo 
dječaka i bio je iznenađen jer se 
nalazio tisuću milja dalje od nekog 
nastanjenog mjesta, a dječak nije 
izgledao ni izgubljen, ni umoran, ni 
žedan, ni prestrašen... Tako počinje 
njihov razgovor i priča o nezabo¬ 
ravnom prijateljstvu koja nam otkri¬ 
va brojne životne tajne. Na prvu bi 
se reklo da je knjiga poput priče za 
djecu, ali u ovome slučaju doslovno 
nemojte suditi knjigu po koricama, 
jer ona ima svoje dublje značenje 
koje svatko mora shvatiti na svoj 
način. 

Zadnje djelo koje ću spomenuti 
je Dobro stablo od Shela Silversteina, 
napisano 1998. godine. Ovo je nježna 
priča prožeta tugom, ali i utjehom. 
Autor je napisao kratku, ali dirljivu 
priču za čitatelje svih uzrasta - priču 
o umijeću davanja i prihvaćanja. 
Priča prati odnos između stabla koje 
živi u šumi i dječaka koji odrasta. To 
je priča o životu takvom kakav jest: o 
bezbrižnom djetinjstvu i odrastanju, 
davanju i uzimanju, o bezuvjetnoj 
ljubavi... 

Sada kada imate ideju, dajte pri¬ 
liku nečemu novom i uzmite u ruke 
jedno od ovih djela i počnite čitati. 
Tko zna, možda će vam se i svidjeti. 


Vito Luka Vilagoš, 3.c 
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London, 16. studenoga 2027. 
Cijeli grad prikovan je uz ekrane 
dok BCC objavljuje tragičnu vijest: 
18-godišnjeg Diega Ricarda iz Bue- 
nos Airesa naslov najmlađe osobe 
na Zemlji došao je glave. Činovnik u 
Ministarstvu energtike Theo Faron 
(Clive Ovven) nije osobito pogođen 
time, ali uspijeva iznuditi dan odmo¬ 
ra dok mu šef pije tablete za smiren¬ 
je. Britanija je jedina stabilna država 
sa strogom protuuseljeničkom poli¬ 
tikom. Unatoč sve većem rasloja¬ 
vanju društva i djelovanju ekstem- 
nih skupina, problem koji muči 
sve Zemljane je neplodnost - 18 
godina na svijetu se nije rodilo niti 
jedno jedino dijete. Spletom okol- 
■ nosti, skupina Ribe koja djeluje pod 

prouseljeničkim paravanom, a koju 
vodi Theova prijateljica Julian (Juli¬ 
ji anne Moore) kidnapiraThea i natjera 

da svojim vezama (visokopozicioni- 
rani rođak) nabavi dokumente koji¬ 
ma bi spasili djevojku Kee, za koju se 
kasnije ispostavi da je trudna. Ipak, 
Theo ubrzo poveže konce i shvati da 
Ribe žele samo iskoristiti Kee, pa se 
j dadne u bijeg zajedno s Kee i rodil- 

jom Miriam. Zahvaljajući Theovom 
prijatelju Jasperu (Michael Cane) koji 
izgleda kao John Lenon i nadaleko 
je poznat po svojoj travi, posebno 
među vojnicima u obližnjoj bazi za 
deportaciju useljenika, uspijevaju 
upasti u bazu gdje ih čeka spa- 



DJECA 

ČOVJEČANSTVA 

DominikTomić, 3.b 


sonosni čamac. Kako radnja odmiče, 
broj spasitelja ljudskoga roda se 
smanjuje, a Kee i Theo, pomalo ne* 
realno, preživljavaju otmicu Riba i 
napada vojnika koji prekidaju pablju 
čim su nakon gotovo va desetljeća 
ugledali lice novorođenčeta (Kee 
je u cijeloj tom kaosu rodila). Ključ 
za preživljavanje čovječanstva bila 
je Marička, stara Ciganka sa psom, 
koja odvodi junake do čamca. U po¬ 
sljednje prizoru, na dogovorenom 
mjestu, dok Kee gubi svaku nadu 
u spas gledajući prostrijeljenog 
Thea, pojavljuje se Sutrašnjica, brod 
„Projekta za čovječanstvo" i vraća 
nadu gledatelju u spas budućnosti 
čovječanstva. 


dan projekt, ali načigled besmislen 
u svijetu u kojem najmlađa osoba 
ima 18 godina. Uza sve to, dvori ga 
tucet slugu, dok mu sin visi na table¬ 
tama zbog ovisnosti o igricama. 
Djeca čovječanstva skrivaju i mnogo 
simbolike: spasonosna trudnica je 
crnkinja, a ključ budućnosti leži u 
rukama Ciganke. Time se želi poka¬ 
zati da, ukoliko se svaki narod (ali i 
cijeli svijet) sam ne pobrine za svoju 
demografsku opstojnost, etničke 
razlike izgubit će se jer će buduće 
generacije ovisiti o pojedincima bro¬ 
jnih naroda koji su svojim zdravim 
životom i požrtvovnošću u podiza¬ 
nju obitelji osigurali opstanak ljuds¬ 
kom rodu. 


Film odlično obrađuje dva 
najveća problema budućnosti: 
sve veću neplodnost koja bi mogla 
dovesti do izumiranja ljudske vrste 
i uvijek prisutne etničke sukobe 
isprepletene sa sirovom borbom za 
opstanak u svijetu kojem haraju epi¬ 
demije, ratovi i opće beznađe. U cije¬ 
lom tom kaosu, na satiričan se način 
prikazuje malobrojni imućni sloj u 
liku Theovog rođaka Nigela (Dan- 
ny Huston) koji u moru izbjeglica, 
beskućnika i bolesnika vodi program 
spašavanja umjetnina pa mu tako u 
blagavaonici visi Picassova Guernica, 
a u predvorju je pompozno izložen 
Michelangelov David. Hvalevrije¬ 


OSNOVNI PODACI: 

Redatelj i scenarist: Alfonso 
Cuarćn (temeljeno na istoimenom 
romanu P.DJames) 

Žanr: distopija, triler, ZF 
Države: SAD i Ujedinjeno 
Kraljevstvo 

Proračun: 76 milijuna $ 

Nagrade: Nominacije za Oscar u 
kategorijama najbolje prilagođeni 
scenarij, najbolje montaže i 
najbolje kinematografije, 2 
BAFTA-e (kinematografija i dizajn) i 
Nagrada Saturn za najbolji ZF film 
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Godine 2003. Izašao je film koji je 
zapalio svijet, uzrokovao potrese u 
krugovima filmskih kritičara, te niko¬ 
ga nije ostavio ravnodušnim. Publika 
je bila složna, možda složnija nego 
bilo koje druge godine, oko toga da 
je „Soba" C,The Room"), dugogodišnji 
projekt redatelja Tommya VViseaua, 
koji je trebao biti njegovo „životno 
djelo", apsolutno najbizarniji, 
najčudniji, i najgori film godine, a 
možda i svih vremena. Radi se o 
bombastičnoj tvrdnji, osoba koja nije 
vidjela „Sobu" teško da uopće može 
pojmiti kako užasavajuće loš neki film 
mora biti da se toliko istakne u moru 
smeća koje Hollywood redovito pro¬ 
ducira, koliko se mora istaknuti da bi 
netko tko je poslom primoran redo¬ 
vito biti izložen Hollywoodu samou¬ 
vjereno mogao reći: „Ovo je najgori 
film svih vremena." 

Ništa što se događa u „Sobi" nije 
logično, ali u filmu nema ni najman¬ 
je naznake svjesnog apsurdističkog 
pristupa. Svaka scena se predstav¬ 
lja kao normalna dovoljno dugo da 
neka bizarna izjava ili gesta iznenadi 
gledatelja. Očito je da je „Soba" film 
koji sam sebe najozbiljnije shvaća, ali, 
unatoč tome, većina radnje se bez 
ikakvog logičnog razloga odvija na 
krovu zgrade koji je doživljavan kao 
dnevni boravak, bez obzira na situ¬ 
aciju scene su isprekidane sekven- 
cama gdje se likovi bez razloga kreću 
dobacivati loptom, a protagonist 
stalno nosi široke, pohabane tra¬ 
perice - u kombinaciji sa sakoom. 
Glumci izgovaraju svoje tekstove bez 
ikakvih emocija, bez obzira što se radi 
o pokušaju ubojstva, ili o dijagnozi 
raka. Tridesetogodišnji čovjek glumi 
potencijalno mentalno zaostalog 
školarca kojem diler droge (inače, 
jedini bar donekle dobar glumac u 
cijelom filmu) skoro „prospe mozak" 


zbog duga od par dolara. U radnji 
stalno dolazi do digresija od nikakve 
važnosti za radnju. 

„Sobu" je u kinima pogledao dvoz- 
namenkasti broj ljudi, ali redatelj je 
svejedno inzistirao da se njegov film 
kandidira za Oscara, vjerujući da je 
snimio jedno od najboljih filmskih 
ostvarenja uopće. Tu dolazimo do 
zapravo najveće misterije u slučaju 
„Sobe": kako je taj film uopće moguć? 
Kako je neki beznačajni Tommy Wi- 
seau, imigrant koji je do današnjeg 
dana odbio otkriti bilo kakav detalj 
o svom podrijetlu, za koga neki vje¬ 
ruju da je Marsovac, uspio privući 
profesionalnu filmsku ekipu sa op¬ 
remom, glumce, urednike, i distribu¬ 
ciju? Zaista, da nije bilo jednog ma¬ 
log detalja, svaka osoba bi sa svojeg 
kućnog praga jadnog Tommyja na 
kišu otjerala sa podsmijehom, vidjevši 
njegov scenarij. Razlog k tomu što je 
postojao itko voljan pažljivo se latiti 
posla i obzirno prihvatiti Tommyjeve 
ideje je bio taj što se VViseau na pragu 
holivudskog studija pojavio sa čak 6 
milijuna dolara. VViseau, nezaposleni 
imigrant u iznošenoj odjeći, koji je 
živio u malom stančiću u predgrađu 
San Francisca. I nikome nije želio ot¬ 
kriti izvor svog bogatstva. 

No čitatelju možda još veću mister¬ 
iju predstavlja pitanje: kako je uopće 
moguće da u 2017. Uopće pričamo 
o ovakvom filmu? Zaista, kritička 
reakcija iz 2003. Stoji - ali osobi koja 
je ovaj tekst pročitala do ovog dijela 
neće biti teško shvatiti zašto je„Soba" 
par godina nakon svog izlaska postala 
kultni klasik. Svojim naizgled beskra¬ 
jnim fondom, VViseau je osigurao da 
se film nastavi prikazivati mjesecima. 
Kao drama sa oskarovskim ambici¬ 
jama, nije privlačio previše publike, ali 
nakon nekog vremena počela ga je 
pohađati ekipica koja je uz grohotan 


smijeh citirala najbanalnije rečenice 
zajedno uz film i gađala platno 
žlicama na ključnim scenama. Nakon 
neuspjeha kao drama, „Soba" se pre¬ 
porodila kao urnebesna komedija, 
film koji je tako loš da se nemoguće 
ne smijati. Uslijedilo je i DVD izdanje 
koje se solidno prodavalo, a sa proc¬ 
vatom Interneta, „Soba" je osigurala 
svoje mjesto u filmskoj povijesti. 

Tako je s vremenom došlo i da 
toga da sam Hollywood snima bio¬ 
grafski film oTommyu VViseauu, u ko¬ 
jem je detaljno predstavljena stvarna 
priča iza produkcije „Sobe". James 
Franco redatelj je filma „The Disaster 
Artist" u kojem tumači glavnu ulogu 
utjelovljujući „najvećeg filmskog re¬ 
datelja današnjice". Dave Franco, 
Jamesov brat iz stvarnog života, 
glumi Grega Sestera, VViseauovog su¬ 
radnika koji je i sam glumio u „Sobi", 
a u sporednim ulogama pojavljuju se 
Seth Rogen, Alison Brie, Josh Hutch- 
erson, te masa glumaca u cameoima 
koje ne želim pokvarit. Gledatelji filma 
„The Disaster Artist" mogu očekivati 
more smijeha i trenutke dubine. Sam 
Tommy VViseau pogledao je film i 
„odobrio" ga, ocjenjujući Francov 
performans sa 99,9 zato što ne zna 
pravilno bacati loptu. Sve u svemu, 
definitivno se radi o dobrom filmu, ali 
naravno, ne tako dobrom kao„Soba". 

OSNOVNI PODACI: 

Redatelj i scenarist: James Franco 
Žanr: biografija, komedija, drama 
Države: SAD 
Proračun: 10 milijuna $ 

Nagrade: Zlatni globus za najboljeg 
glumca - komedija ili mjuzikl; BFCA 
nagrada po izboru kritičara za na¬ 
jboljeg glumca u komediji; Nagrada 
Gotham za najboljeg glumca 

Viktor Mršić, 3.b 
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Vukovarsko jutro 

Glasni zvuk sirene 
otvara snene oči. 

U mislima događaji 
neprospavane noći. 

U obrisima 
sasvim nejasna slika: 

glasni koraci 
i gromoglasna vika. 

Bose noge dotiču 
hladan podrumski pod. 
Približava se buka 
i neznančev hod. 

Pomalo zbunjeno gledaš 
na ruci krvavu ranu. 

Uto osjetiš nečiju hrapavu ruku 
na svome dlanu. 

U tren oka 

već te prema vratima vuče... 
Uputiš pogled 

na ono što je ostalo od kuće. 

Obiteljske slike na podu 
stotine rupa u zidu. 
Nekakva crvena lokva 
što ti se muti u vidu. 

Prizor neke ruke 
neke žene što leži u kutu. 

Ima oči tvoje majke 
nepomično leži, u očevu kaputu. 

Ponovo te nešto povuče 
još jače nego prije. 
Zaslijepi te sunčeva svijetlost 
što sve slabije grije... 

Još zbunjen, kao mamuran 
zaobilaziš polegla tijela krvavih ljudi. 
I neki čudan osjećaj 
u tebi se budi. 

Dok se priključuješ koloni 
što u nedogled seže. 
Prisjećaš se svega 
sve teže i teže... 

Iz kolone istupi starija žena 
pa uz gorke jecaje naricati stade. 
Zagleda se u daljinu i prošapće 
"Dobro ti jutro napaćeni grade". 



Matea Mršo, l.g 
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Posljednja ruža 


Jesen kofere sprema 
Prošle su šare, prošle su boje. 
Studeni u mrzle ruke uzima kist 
I zima nam donosi čari svoje. 


I nema na paleti mnogo boja 
Nastupa noć umjesto dana. 
Sjevarac u mahu prolazi kroz 
krošnje 

I ostavlja ih golih grana. 


Rosa se pretvara u ledene kristale 
Zeleni sag polako se bijeli. 
Životinje već snivaju slatke snove 
A spava i biljni svijet cijeli. 


Jedino na kamenoj vrtnoj gredici 
Još stoji jedna crvena ruža. 
Pospano sklapa svoje latice 
I listove svoje nebu pruža. 


Ali ona neće utonuti u san. 
Sunčeve zrake miluju joj lice. 
Tješe ju drveća 
Pjevaju joj ptice. 


I dok mraz ju grli 
A ona se na vjetru njiše. 
Dok joj krupne suze 
Ispiru kiše. 


I dok skriva rumeno lice 
Kad se na nebu čuju gromovi i jeka: 
Sanjareći o njemu 
Ona proljeće čeka. 


Matea Mršo, l.g 
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SAKSOFON 


1. PAD 


Klara Herman nikada nije mislila da će joj život postati sasvim rutinski. Budilica navijena na isto vrijeme već 
godinama. Ista pažljiva frizura koja daje do znanja daje ozbiljna, ali još uvijek pristupačna. Identična vruća 
kava u papirnatoj čaši koja nekako uvijek procuri u njezinim rukama. Svaki dan šeće potpuno jednakim uli¬ 
cama, nikada ne tražeći kraći ili duži put. 


Jednog takvog potpuno rutinskog dana, Klara Herman hodala je prema zavoju, pokušavajući u hodu 
vlažnim maramicama popraviti mrlju kave na žutoj bluzi. Znajući put napamet, nije bilo potrebe da pozorno 
gleda kuda hoda te joj je prokleta mrlja potpuno zaokupila misli. Danas je onaj važan sastanak, nije mogla 
ovakva održati prezentaciju pred punom sobom. Hodajući tako nemarno, Klara nije primijetila čovjeka ko¬ 
jem se približavala i koji je sjedio na ulici upravo ondje gdje bi ona trebala proći. Da ga je uspjela uočiti, 
izbjegla bi nevjerojatno neugodan trenutak i ne bi se trebala dizati s poda poderanih najlonki. 


„Isuse Bože, ja se zaista ispričavam, uopće nisam gledala kuda hodam. Jeste li u redu?" upitala je Klara, 
skupljajući stvari koje su popadale iz torbe, ali muškarac preko kojeg je upravo pala nije ju doživio. Zapravo, 
nije ispustio ni zvuka kada je ona svom težinom pala pored njega, a ni sada nije izgledao kao da qa ie taj 
događaj uznemirio. 


Klara je ustala, rukama otresla prljavštinu s nogu i bolje promotrila gospodina na ulici. U otrcanom kaputu, 
s nemarnom bradom i vidljivo prljavom kapom, gospodin u četrdesetima izgledao je znatno starije. Oči 
su mu bile očaravajuće plave, a iako je sjedio u takvom stanju na ulici, smiješio se. Prstima je radio čudne 
pokrete, ali Klara je ubrzo shvatila da gospodin nema luđačke tikove, nego svira zamišljen saksofon i uživa u 
glazbi koju samo on može čuti. 


Pogledi su im se konačno susreli, a prije nego što se Klara počela ponovno ispričavati, gospodin je skin¬ 
uo kapu i naklonio se mladoj dami. Klari je taj ulični svirač bez glazbe i bez instrumenta odmah postao 
simpatičan, pa mu je na deki na kojoj je sjedio ostavila nešto novca, nadajući se da će barem malo pomoći. 
Gospodin joj je na kraju srdačno mahnuo, ali ona je već otišla i skrenula u prolaz kojim nikada ne ide na 
posao, ali danas je zaista morala požuriti. 


lako vec sedam godina ide na posao u isto vrijeme i istim putem, Klara nikada prije nije vidjela dobroćudnog 
gospodina te se jutro nakon neugodnog pada pitala hoće li ga i danas sresti. Htjela je učiniti makar najmanju 
gestu kako bi mu se još jednom ispričala što je preko njega pala kao malo dijete koje zapne za korov stabla, 
ali nije znala kako će ga naći ako se on neće pojaviti na istom mjestu kao i jučer. 


„ U nadi da će ga ipak sresti, Klara je u kafiću kupila dvije kave. Naposljetku, kava je najmanje što može 
učiniti. Žurno je hodala do mjesta jučerašnjeg susreta, a kada je izdaleka ugledala osobu koja sjedi u tamno 
smeđem kaputu kako svira saksofon od zraka, širom se osmjehnula i ubrzala već ionako agresivno brz hod. 
Usred tolike sreće što je Svirač još tamo, Klara nije ni primijetila veliku smeđu mrlju kave na bijelom kaputu. 


Svirač ju je odmah prepoznao i nasmijao se od uha do uha, pokazujući iznimno sitne zube za tako velikog 
muškarca. Klara se sramežljivo nasmijala, nesigurna u to kako bi trebala postupiti u ovakvoj situaciji. 

„Ovaj, khm, vjerojatno me se sjećate, jučer sam pala preko vas. Znam da sam vam se već ispričala, ali htjela 
sam još nešto učiniti, a kava je najmanje što sam mogla napraviti." Klara se sagnula i dodala kavu Sviraču 
u ruke. Jako je ukusna, a i zagrijat će vas." Svirač je zahvalno klimnuo glavom, a bore oko očiju prikazale 
su njegovu sreću, lako nije ništa rekao, Svirač je skinuo kapu s glave i naklonio joj se kako bi iskazao svoju 
zahvalnost te je Klara taj pokret shvatila kao znak da je njezin posao ovdje obavljen. Prije nego što je otišla 
ostavila mu je nešto novca, kao i jučer, dovoljno taman za pristojan obrok iz pekarnice. Dobro raspoložena, 
s lakoćom je odlepršala prema poslu, ispraćena bezvučnom glazbom saksofona. 


II 




















Nešto tako maleno i obično, promijenilo je život dvoje ljudi. 

Klara je sljedećih šest mjeseci dan za danom kupovala dvije kave te je jednu šalicu uvijek ostavljala na 
pločniku pored Svirača, kako ne bi prekidala njegovu svirku, a on bi joj se iskreno nasmiješio i naklonio joj se. 
Njihovi susreti uvijek su prolazili bez i jedne jedine riječi. Klara nije bila sigurna je li Svirač nijem ili mu samo nije 
do razgovora, ali to joj nije bilo važno. Međusobno su se usrećivali; ona je njega grijala kavom, a on je u njezin 
život uveo promjenu rutine. 

lako nije pričao, Klara je uvijek znala kako je Svirač raspoložen. Njegova glazba ovisila je o njegovom 
raspoloženju, a u tih nekoliko mjeseci Klara je naučila prepoznavati njegove pjesme prema pokretima ruku, 
tapkanja nogu i prigušenog pjevušenja. Nekoliko puta se znalo dogoditi daju Svirač svojom veselom glazbom 
potakne da bolja dođe na posao i na tome mu je bila iznimno zahvalna. 

Možda ih nitko drugi na ulici nije primjećivao, ali ovo dvoje stranaca živjeli su zajedno u savršenom tempu, 
nadopunjujući jedan drugome život dan za danom, a pritom ne znajući niti kako se onaj drugi zove. 

Dvadeset dana prije Božića, Klarin šef je ušao u njezin ured i srdačno ju pozdravio. Nabacujući se nekim bro¬ 
jkama i postotcima, došao je do zaključka daje Klara u zadnje vrijeme svoj posao radila i više nego odlično te da 
zaslužuje mali bonus, kao znak zahvalnosti u ime firme. Prema njezinim standardima, taj bonus je bio sve samo 
ne mali, ali nije se žalila na višak novca. Zahvalila se šefu uz čvrsto rukovanje, a u mislima se zahvalila Sviraču za 
svakodnevnu glazbu uz kojoj je svaki ranojutarnji sastanak bio bolje obavljen. 

Sljedećeg jutra ušla je u raj svakog glazbenika. Redovi i redovi pažljivo poredanih gitara na zidu, klaviri nasla¬ 
gani jedan do drugoga kako kakav portret savršene obitelji, limeni instrumenti bez i jednog zrnca prašine na sebi 
i veliki, snažni kontrabasi koji kao da su stražari svog blaga u toj prostoriji. Ali Klara ništa od toga nije primijetila. 

Prodavaču toj trgovini još nikada nije doživio da netko užurbano u rano jutro uleti u trgovinu i zatraži saksofon, 
bez ikakvih posebnih želja. Samo saksofon. Prodavač je Klari donio više vrsta, od onog školskog po pristojnoj ci¬ 
jeni pa sve do onih koji su bili skuplji od prosječnog automobila. Klara je izabrala srebrni točno u sredini, za kojeg 
je imala taman dovoljno novca da si može priuštiti najkvalitetniji kovčeg za instrument. Na tom pultu Klara je os¬ 
tavila čitav bonus, ali izašla je s nečime što je nju usrećilo kao da čeona sutra s time nastupiti u prepunoj dvorani. 


Ove godine snijeg nije pao, ali vani je bilo toliko hladno daje Klara svakoga dana sve teže i teže ustajala iz toplog 
kreveta. Ipak, na zadnji radni dan prije produženog vikenda, Klara je žustro iskočila iz kreveta i ushićeno se počela 
spremati za posao. Nije ju zasmetao ni neugodan osjećaj hladnih pločica pod golim stopalima ni topla voda koju 
je u tušu morala čekati osam minuta. Današnji dan mora i bit će izvanredan. Danas će Sviračevu glazbu svi čuti. 

Što mu se više približavala, to joj je srce jače lupalo. Skrenula je prema njegovoj ulici i našla ga kao i inače: 
samog, neuglednog i i poderanog, ali puno sretnijeg od svih užurbanih prolaznika koji su prolazili pored njega. 

Kad mu je Klara prišla, Svirač je zatvorenih očiju uživao u nečemu što je samo on čuo, a Klara je iskoristila tre¬ 
nutak da se sagne i stavi mu veliki, crni kovčeg s crvenom mašnom u krilo. Svirač se prenuo od nenadanog tereta. 

„Gospodine, sretan Božić." 

Naravno, osim kovčega, Klara je pored njega stavila i čašu kave. Zatim je nezgrapno zagrlila Svirača, a u džep 
mu je stavila omotnicu s povećim dijelom njezine plaće. Običnom prolazniku prizor elegantne mlade žene 
kako grli uplakanog prosjaka možda nije bio jasan. Čak ni sama Klara nije bila sigurna što je to u Sviraču da je 
pokreće na toliko različitih načina, ali neke stvari ne treba preispitivati. Neke stvari, i neke ljude, jednostavno 
treba proživjeti uz dozu misterije. 

Klara se ustala i još trenutak gledala Svirača, a zatim je nekako skrenula pogled s njega i otišla u svom smjeru. 
Nadala se da će njezin sljedeći odlazak na posao biti popraćen stvarnom glazbom. 

Da je ostala još malo promatrati Svirača, vidjela bi ga kako plače, a zatim skače i trči ulicom od sreće. Kao 
kakvo dijete kojem roditelji donesu igračku s putovanja, trčao je od prolaznika do prolaznika svima pokazujući 
svoju blistavu igračku. Daje Klara ostala još samo malo, svjedočila bi sreći kakve u tom trenutku nije bilo nigdje 
drugdje na svijetu. 















Učenički 

radovi 



nJThnr " Jeue< : e9 tjeana ostala zatečena šefovom ponudom da ode raditi u susjednu državu Bolja 
p aca, bolji način života i puno prijatelja koji tamo već žive; sve oko te ponude ukazivalo je na to da Klara 
™ jj prihvatiti priliku kakva se ne pruža svaki dan. Ni na trenutak nije Klara razS ob ,,T fp,M 
ma koje ce ovdje ostaviti, o svom starom životu. To je ionako samo privremeno, pomMla e waht?u e 

pomislih raSvira™ ^ dana nak ° n SaS ' anka ” 5eforn ' U SVOjt0)Žurbi ' Klara ni,i ) ednom "ije^igla nit, 

Sedam godina kasnije, Klara je ponovno išla prema Sviračevoj ulici. Ovoga puta nije hodala Vozila sp n 

u ut:ZeTer iakoj^am P “ a r U ^ ^ '^ P * -da^^odinSotga p«a k a j 
u Ulozi nove šefice, lako se namjeravala ranije vratiti kući, život u drugoj zemlji za nju je bio nešto u čemu 

je uživala vise nego stoje mislila da će uživati. Uz osobnu sreću stigla je i oL ptSSi 

Jnom postajaia sve boljom i boljom te je bila razuman izbor za popunjavanje mjesta svog starog šefa 

Sada kada se konačno vratila kući, bila je uzbuđena krenut, s novim poglavljem svog žtota 9 

Više od svega nadala se da neće vidjeti Svirača na putu prema poslu. Svih ovih godina nadala se da ie 
pravo ona bila prekretnica u njegovom životu i da mu je pomogla da se makne s ulice Shrvalo bi' "da 
ga jos uvijek vidi onakvoga, samo možda bez kave i s razbijenim saksofonom. J 

Ali svi su njezini strahovi zamrli kada je automobil skrenuo. Klara nije mogla vjerovati svojim oč na 
Zaustavila je auto, upalila sva četiri žmigavca i izašla na ulicu. J 

kao N u S J mu tU v 9 eŽil Prij t Sedam ^ Wak09a dana Sjedi ° Svirač ' sada su bil ^ velika vrata. Iznad vrata 
kao u filmu, velik, neonski natpis. Cak i u ovako rano jutro, iz kluba se jasno čula živahna jazz glazba ali 

Klara je ćula samo saksofon. Oci su joj zasuzile i nije mogla vjerovati. Zar je stvarno moguće da ie Svirač 

sve ovo postigao? Kao u transu, krenula je preko ulice, ali vratila se u realnost kada je začula trubu cr /ennn 
automobila, pred kojeg je izašla kao kakvo dijete. J začula trubu crvenog 

Takve r slnč 3 il atil c U ^ 53 SUZama U ° Čima ' 1 odlučila da će odmah nakon posla svratih u - ub 

Takve slučajnosti se ne događaju, to mora biti Svirač. ua 

Usred Klarinog prvog sastanka, svijet se zacrnio, a kada je Klara pala na pod, pomoć nije dovoljno c'zo 
došla Odvezli su je u bolnicu, ali Klara više nije postojala. Puknuće ane i— 

W U tak0 malenom ^enutku, Klara je nestala, a s njom i cijeli njezin život njezin' 

T ’ planovi i njezine ljubavi. 

Da je Klara uspjela te večeri svratiti u - _c 
dvorištu kluba vidjela bi starca koji još uvijek 
istom poderanom kaputu, svira sada vec zac'- 
jan i izubijan saksofon. Iz njegovog instrumenta 
izlaze samo nekakve nepovezane note, koje ne 
čine nikakvu skladnu melodiju. Klara b za: ~ 
ugledala glavnog konobara, koji sva- - zza 
sata bezuspješno pokušava otjerati toc pijanca. 

Svirač je bio i uvijek će ostati sa^c .. ;-o 
smetalo, nikome od pomoći, biće bez -a- .e 
svrhe. Ali za samo jednu osobu, nakratko ie c ost- 
ao Svirač i konačno je uspio doprijeti do nekoga 
svojom prigušenom, rekli bi ljudi bezvučnom z az- 
bom. 


ia Laura Jurč'ć, 3.q 
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ODLAZIM 


Odlazim 
Korak po korak 
i ostavljam sve što je moje 


Odlazim 

Napuštam obronke 
rijeke i šume svoje 


Odlazim 
Sve svoje blago 
ostavljam drugome na dlanu 


Odlazim 

sa sobom nosim gorak osjećaj 
i neizlječivu ranu 


Sa sobom nosim 
svu bol, patnju i muku 
Ne pozdravljam ljude 
Ne pružam im ruku 
Previše je teško 
Previše je suza 
I što se više osvrćem 
Staza je sve duža 


Ostavljam 

Ljubav i vjeru na svome pragu 
Ostavljam u srcu Domovinu dragu 


Večeras odlazim iz pokorenog grada 
Ali znam vratit ću se 

Kada mi vjetar prišapne da su prestali pucnjava, rušenje i lom 
Kada me Dunav povede natrag u pravi i jedini moj dom. 


Matea Mršo, l.g 


(Prva nagrada literarnog natječaja Moja himna 6. studeni 2016. 
povodom sjećanja na žrtvu Vukovara) 



















KALENDAR DRŽAVNE MATURE U ŠKOLSKOJ GODINI 2017./2018. 

LJETNI ROK 


DATUM 

ISPIT 

POČETAK 

7. lipnja 

GLAZBENA UMJETNOST 

9:00 

ETIKA 

14:00 

8. lipnja 

LOGIKA 

9:00 

FRANCUSKI JEZIKA 1B 

14:00 

11. lipnja 

SOCIOLOGIJA 

9:00 

GEOGRAFIJA 

14:00 

12. lipnja 

BIOLOGIJA 

9:00 

PSIHOLOGIJA 

14:00 

13. lipnja 

FIZIKA 

9:00 

POLITIKA 1 GOSPODARSTVO 

14:00 

14. lipnja 

TALIJANSKI JEZIK AIB 

9:00 

LIKOVNA UMJETNOST 

14:00 

15. lipnja 

KEMIJA 

9:00 

FILOZOFIJA 

14:00 

18. lipnja 

HRVATSKI JEZIK AIB (test) 

9:00 

19. lipnja 

HRVATSKI JEZIK A1B (esej) 

9:00 

ŠPANJOLSKI JEZIK AIB 

14:00 

20. lipnja 

INFORMATIKA 

9:00 

VJERONAUK 

14:00 

21. lipnja 

ENGLESKI JEZIK AIB 

9:00 

26. lipnja 

NJEMAČKI JEZIKA 1 B 

9:00 

POVIJEST 

14:00 

27. lipnja 

MATEMATIKA AIB 

9:00 

28. lipnja 

materinski jezici nacionalnih manjina (test) 

ČEŠKI JEZIK 

9:00 

MAĐARSKI JEZIK 

9:00 

SRPSKI JEZIK 

9:00 

TALIJANSKI JEZIK AIB 

9:00 

28. lipnja 

GRČKI JEZIK 

14:00 

29. lipnja 

materinski jezici nacionalnih manjina (esej) 

ČEŠKI JEZIK 

9:00 

MAĐARSKI JEZIK 

9:00 

SRPSKI JEZIK 

9:00 

TALIJANSKI JEZIK AIB 

9:00 

29. lipnja 

LATINSKI JEZIK AIB 

14:00 


_ 


OBJAVA REZULTATA 

11.7.2018. 

ROK ZA PRIGOVORE 

13.7.2018. 

KONAČNA OBJAVA REZULTATA 

16.7.2018. 

PODJELA SVJEDODŽBA 

18.7.2018. 





























































LIDRANO 

školski listovi 

hrvatski jezik 

ŠPANJOLSKI JEZIK 
NJEMAČKI JEZIK 
POVIJEST 

geografija 


matematika a 


državno 


lista A 


filozofija 


fizika 

fizika 


samostalni rad 


biologija 

INFORMATIKA 

festival matematike, PULA 
Ekipa za 5+" 

Kategorija GIGA 


Ka ta vic, Irena 
Tomić, Ivan 
Kurjan, Jelena 
Jelić, Dominik 
Mihalić, Andrija 
Tomić, Dominik 
Vlašićek, Dorian 
Šuman, Petar 
Jarić, Leon 
M'lačić, Luka 
Mihovilić, Lugo 


Vasung, Patrik 
Dumančić, Ea 
Šuman, Petar 

Habuš, Maja i 
šimić, Lucija Josipa 
Bosančić, Ivana 
Sviben, Antonio 
Ivanković, Luka 
Verović, Kristijan 

Patrik Vasung 
Leonardo Čuljak 
Leon Jurić 
Luka Milačić 


4-C Jelena Banjac 

1 F Ljiljana Centrih-Lovrić 

4 D Miranda Hercigonja 

' J - t Katarina Mandir 

4 0 Jadranka Pavlović 

2 B Gordana Tašner 

4 C Gordana Tašner 

4 F Gordana Tašner 

2G Maja Zelčić 
2 G Maja Zelčić 
4-C Zlata Hržina 

4(3 Maja Zelčić 
4 -G Ivana Bogović 
4 F Damir Rister 


4.G 


Stjepan Sabolek 


2 C Nevenka Šepetanc 
4 -E Nevenka Šepetanc 
Zoran Vajić 
30 Zoran Vajić 


4 -g 

4 -g 

2-g 

2 -g 


Maja Zelčić 
Maja Zelčić 
Maja Zelčić 
Maja Zelčić 


predložen za državno 
3 1 


2 

3 

1 

2 

1 


pozvan na Geografsku 
olimpijadu 


2 na državnom; Hrv. 
matematička olimpijada; 
Pohvala na Matematičkoj 
olimpijadi 


3 na državnom; Fizička 
ofimp,jada EU, bronca na 
Fizičkoj olimpijadi 























